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Bsta zarzuela es fropiedad de D. José Garda Taboadela\ quien 
llamará ante la ley al que la reimprima n represente en alyun teatro 
del reino, ó en alguna Sodedad de las formadas por amones, sus- 
cridones ó cualquiera otra contribución pecuniaria, sea cual fue­
re su denominación, sin recibir para ello la competente autorización, 
con arreglo á lo prevenido en las ¡leales órdenes de S de Mayo de 
¡8 5 7 , 8 de Abril de ¡859 y á de Mayo de ¡8 44 , relativas á las 
propiedades, de las obras dramáticas. ____________________

Málaga: Im p.de D. Francisco G il de Montes, calle de Cinfería, núm. 3.
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Sr. D . A n tíiiio  M .' A h a r e z
Caballero de la indita- orden de S , Juan de Jerusalen, de 
la de Isabel la Católica, de la crws y placa como nacional 
que acompañó al Gobierno en el sitio de Cadiz, etc,, etc.

E n  prueba de respeto y cariño
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PERSONAS. ACTORES.
La Reina. . . .Preciosa. . i . Farinelli. :G il Perez. . . .E l Rey.............................
Cleofas. .v,A. bE l  Capitan. . E l  Alguacil. . Un centinela. Un criado.

. i>.“ Luisa Yañez.
. D^.Ebdia Aparicio. ^

'‘.D, .Eugenio Fernandez.
. D . Francisco Fuentes.
. D. Francisco Lumbreras,

D.,-Engenio Camilio>\^X'y'-.' .?
,  ■ .SrlVÜckeS. vVmvA. D. Genaro Pareja, •. Sr. PIL  , ■ .Sr. Valdivia

Ugieres, pages, centinelas, patrullas, damas y caballe­ros de la corte.
La escena es en Madrid: el primer acto en el Prado, 

los otros en los salones de Palacio.



. 1 »

Eltenlro represmlapark del Erndír. á lO; derec^ahácia, el fondo, 
únala del palacio del rey con su pórlico de entrada. A la izquierda 
la puerta y ventanillo de una botica, con esta niueslfa. íNunez, botícaiio de Madrid.»

■ X

ESCENA L u;:h 1
A l levantarse el telón, nn centinela se pasea deldnie de la puerta 

del palacio; una patrulla aparece en laidscena.COUO.Intrépidos velemos guardando la ciudad ; ■!y ahoguemos el turauUo ■  ̂que dicen v<̂i á estallar. onuA L. En pos de los traidores,soldados, á marcJiar, '



/

()y ahuyente al enemigo la bélica señal.ESCENA II.
Cleofás sale por la derecha observando los soldados que se al^an,

CLEOFAS. O igal todavía patrullas!esta es la décima octava que ha pasado hace una hora : creo que està sobre las armas todaia tropa en Madrid; una conmoción estalla,V yo que todo lo séhoy no entiendo una palabra.Digol siendo yo Cleofá, chocolatero de cámara; por nuestra virgen de Alocha, que esto denigra mi raza.
[Llamando en el ventanillo).Vecino N u ñ ez, compadre; habrá salido h la plaza cuaudo no responde; justo: aunque hay diferencia harta en nuestra opinioa política, él me dirá lo que pasa.S í, que es la gaceta vieja de la corte; no se escapa á su vista perspicaz ni la menor circunstancia.Justamente, ved cual sale de palacio: pero ic a lla ! y  él con el doctor Gil Perez primer médico de cámara !Volveré, que no me gusta que se mezclen mis palabras, con personas que deliendeii causa á mi opinion contraria. [Sase).



G it .

NÜNEZ.
G il..
n ü Se z .

G IL .

NÜNEZ.GIL.
NÜNEZ.GIL.

JÌSCENA lU , Gil Porez y Nuñez.Como os (ligo, amigo Nuñez, ' seguiréis suminislrando comode cosiumbre al rey la pócima que he ordenado.Ya sabéis, dósis calmante, ' ' opio, alcanfor... Enterado '■estoy y a , señor G il Perez: mas ¿no lenieis?.. Boticario,¿qué he de temer? El efectode la pócima: yo alcanzo que hay bastante conla dósts para reducir ó helado no un corazón, sino toda una escuadra de cosacos. *Silencio, maese Nuñez, ' la reflecsion no es del caso: obedeced sin chistar; procede nuestro maiulalo {Envoz bojo) l- d éla santa inquisición.
[Ambos ¿e descubren).

(Con terror). Pues bien, obedezco y callo Corriente. Sois de los nuestros y voy con franqueza à hablaros: todovà bien...Sí? Sabéis ¡ique nuestro buen rey Fernando está por su mal «ufriendo esos accesos estraños de mal humor, melancólicos, hipocondñáf cüal llamamos
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NUNEZ.G IL .

NUNEZ.G IL .
NUNEZ.
G IL .

NUNEZ.
GIL.

NUNEZ.GIJL.

los inloiigonlos. Justo.I^a enfermedad se ha agravado, y hace un mes que sus progresos son cada dia mas rápidos.El rey de su habitación rehúsa salir; encerrado en un gabinete oscuro con lodos se muestra uraño  ̂y ni aun aíeilarse quiere; dá vergüenza el confesarlo, pero es cierto, ni aun de ropa se quiere mudar. Es raro!Mirad, mirad ías ventanas de ese palacio encantado, ni luces, ni movimiento, todo triste, solitario.Esa es la causa, doctor, de que haya circulado por Madrid, la gran noticia de que ha muerto el soberano- Lo que es una eslupirléz, puesto que ese populacho la dá en m' l̂erse conmigo, y si por de dia salgo, el mejor recibimiento es tirarme pelotazos.El pueblo siempre es ridiculo.Lo desprecio, amigo caro, y solo salgo de noche con unos cuantos criados.Pero ya, gracias al cielo, esto vá á tener un cambio; las facultades del rsy se disminuyen por grados.Es muy joven lodavia.Eien lo sé; treinta y seis años, mas la educación... las penas... Según yo mismo hc;cscuchado,
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NÜÑF.7..GIL.

NüÑtZ.GIL.

nuFslros padres de la fó esperan... Otro? Lejanono està el dia, en que el monarca ú Carlos quinto imitando, deje la pompa del trono para retirarse al claustro.Lntonces á la regenciasubirá... , ,Pue.s esta claro;la Reina Maria Teresa.Os habéis equivocado; será el infante Felipe de nuestro monarca hermano.F.ste si que es un buen príncipe, muy devoto, y muy amado de ía santa Inquisición, que está su causa apoyando.V a v a , seria gracioso que fuéramos gobernados por doña Maria Teresa princesa de suelo eslraño, que nos llenaría la corte de cantores italianos l Nada, nada; peligroso para España fuera el caso, y á menos que el rey no tenga hijos... Pero estoy soñando.Yo afu mo no los tendrá.Comprendo. , , ,   ̂ ,(Este boticarioes un hombie inteligente).Conque, amigo, adiós quedaos, tengo que ir á la posada de Andalucia, á ver si acaso de mi sobrinita Inés  ̂me trae razón el cosario.En un convento do Cádiz la puse, y allí le han dadoFARIKBLLl.

NUÑBZ.GIL.



lOJNEZ.

GIL,

10í'ducacion; pci’o ollahace cinco meses largosqne ni una carta me ha escrito.INo os dé por eso cuidado:las muchachas... yo tambiénhacia la botica marchopara preparar la pócimaque ai rey habéis ordenado.Corriente ; y como ademasse cita vuestro despachocomo paradero deios curiosos de palacio,no olvidéis la orden dol dia:
i\ don Felipe encomiarlohasta las nubes: decidque es un patriarca, un santo;pero tocante á la reinahablad mal por todos lados.

CANTO.D n o .GIL. De nuestra consignasiendo cgeculor, un hombre de Estado haremos do vos.Que ya don Felipe órdenes medióV ama la farmacia tanto como yo.weÑB». Doctor, de mi boticadisponga y mande jarabes y raíces ;son del infante.Y  hay un ungüentoque para trapisondas yo lo conservo. .El santo oficio sd ñ éz . Vengan pues medicinasGIL. os premiara vengan recetas



«Hde todas parles os llamarán. Tendréis el gusto do recetar frailes y monjas en general.Vended cada día en vuestra botica al par de las drogas noticias sin íin.Asi la política levuelta en jarabe se hará mas suave para digerir.

que yo daré agua clara para aumentar.De júbilo rae iiinamo, vereme pronto con el mortero lleno del buen metal.Daré cada dia en vuestra botica al par délas drogas noticias sin fin.Así la politica revuelta en jarabe se hard mas suave para digerir.

NÜNBZ.

CI.EOFAS.NUÑBZ.

Si se cumple mi esperanza me veré yo 'gobernando, y de la España guiando con mano fuerte el timón. Fortuna lodo lo alcanza, y si Esculapio me ayuda, con la ciencia que mo escuda seré el rey de la nación.Si escapara de esta danza mi fortuna haciendo rica, juro á Dios que mi botica será un nido del amor; que continua la acechanza de la hermosa irá delante y los polvos de mi estante serán fuego abrasador.

tí«

¡labiado.ESCENA lY .
ISuñeẑ  Cleofás, agitado.Ah! sois vos, vecino Nuñez? lil mismo: pero ¿qué os pasa

.  i
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GLEOFAS.
NUNEZ.GLEOFAS.

NUNEZ.

GLEOFAS.

NUNEZ.

qae venís tan agitado?Ay compañero del alma! la monarquía se pierde: la revolución estalla.(Co?2 terror).jEstamos sobre un volcaiill Hombre, me gusta la gracia, tín movimiento terrible nuestra cabeza amenaza.Madrid todo anda revuelto: se cuenta, aunque en voz muy baja, que ha muerto el rey, y el infante pretende salir h plaza, y dando un golpe de mano, pis, quedarse con la España.Estáis muy mal informado, que tan solo en esta danza el partido de la reina es (^uien agita la tram a; lo se de muy buena tinta: mi sobrino ¡Pedro Agarra, ' i' V el alguacil, esta noche n»-'está puesto de emboscada ' ' cerca de aquí, para haber . se reconozca una casa, ' ^donde deberá reunirse •' ’’el bando de la italiana, ¡'in í* , 
[Bajando la vos). ■ ‘Aun se añade- que ella mismad d ob vendrá para presenciarla. • Y Os engañáis, tal nClieia' ' ‘>¡;í es otra de las infamias de vuestro doctor Gil'Perez, que asi el pueblo le p illa ra l... M ala-vivosh.. cuervo .vil!... asesinol.. Basta, basíal...Por nuestra virgen de Atocha, que no permití amenazas síofe !í!í . contra ól; toma sus drogas -ü-du; '



COCXKOFAS.

NUNEZ.

mi büiieai-.;n nn ! '’ui oiOTiqo y ;;1:íÍ' : , l’UCS liaila  ̂ ¡ Ür '*'ÍI de acechanzas A la reina, ííjíU!-. ó ha de haber mas que palabras, : • que su augusto ehocélalo . -¡.¡1) • ■ ! es producto de ini fábrica. '
{^e oye fuero-un tunnUto.)’. .Mas iqiió Yocesl ¿qué será? ol 
[ISuñez frotándosé f<is mnno. )̂j]^Es el complot que ya eslallal

13-
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ALGUACIL.
ÑOÑEZ.ALGUACÍL.

ESCENA V . . „__  .y.i/jAd i j . - . í:;-.’. ■■o j -,
lo s  mismos y Pedro Agarra, de alguacil que vendrá huyendo como 
de nenie de dentro, y dice sin reparar en ellos y-pakiendo la vara

delante de cía ' 'Ino'* -n..'J'iili OíílFavor, favor á la rondal.v.' i'iiídi.011;'SoüoiTO en nombre del rey E - oh cod.'A la vara de'la ley  ̂ ' ‘no hay una voz que responda? -i-'Sobrinol «'d),.dd' ) T ío del alma!atestiguar sin recorte I dü-i vque k un alguacil de la corte - . i ¡-5 le han arrancado la palma, ' '̂d *’■'Ved mi sayo ministril ísoidaib ai--' convertido en balandrán. . ’ ' .Y a  en la cáuSa 'rezarán ou-jod oíin,-; las costas-del alguacil! oiJitij-oi ¿Sosiégate y di el motivode que estés tan dembdado,No es nada lo que ha pasadoKvj -  !dad gracia de (jue estoy: vivo. ; > n.’lPero cuenta la cnestion. "m -•••'ui -mq Voy allá: estaba-Micargado 1 uj ííoIí-» por el ministrn'dft 'EstadO:! 'diq o¡'»'í de hacer una gfan i:rision. !■> • n  ̂oiT Su escelcncía <tu€ no camaneo -c - :

Ni:ÑBZ.
1.)a lg u a cil .CLEOFAS.a l g u a c il . HJAU.OJA

__it
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y apiTcia mucho mis unas, me dio otros doce garduñas armados do punía on bianco: con tu gente rodearás él me dijo, aquella casa: entérate en lo que pasa y luego me lo dirás.Mas lo que doble interesa es que estar<á en la reunión dama de gran condición, y quiero se quede presa.
{JSuñez bojo áQileofas).ÑOÑEZ. Entendéis ahora, querido?Alg u a cil . Asambleas do conjurados no permito en ios estados.Descuidad, sereis servido, le contesté; y hacia allí me dirijo con mi gente, que dando diento enn diente ,iban do .acá pora allí. .,'6Lijero como un venablo labro las puertas cerradas ; mas nos salen á estocadas los. conjurados del diablo, y entre tajo y revés puro, sin aguardar à razones, se huyeron ios picarones como diablos al conjuro.Mi gente que en la refriega como buena se ba portado, á registrar ba empezado primero por la bodega.CLEOFAs. (Respiro, que allí estarán .largo rato.) >1 :.nALGUACIL. En cuanto á mí: •' / ‘por bravo me han puesto así: ellos me la pagarán.CLEOFAS. Pero principia á llover.ALGUACIL. T ío , recetadme un calmante: un azumbre es lo bastante

■ ■ n ,JIV  -
..u



NtÑEZ.r.LEOFAS.
á oalmnr mi padecer.Vámonos hácia la tienda. Adió?, Cleofas. {tonsc).Id con Dios.
\ que ninguno de los dos la poiilica comprenda!Mas pensarlo es disparate que nunca la entenderá. Siempre diferiencia habrá del jarabe al chocolate.ESCENA. VI.

FarinelU í/cHC «n paraguas abierto, llevandu un bandolín á 
la ^m lda: dará el brazo á Preciosa que na cargada con 

una pequeña valija.

f a t u n e l l i . Por iin ya hemos terminado lo largo de este viage.PRECIOSA. Si, con un tiempo magnífico y muy crecido equipage. í'ero que haces? no nos vamos? no miras que está lloviendo? VARINI'XLI. Deja salude á Madridlleno de entusiasmo inmenso.Es poco, apenas chispea, al instante nos iremos.C A N TO .Dulce patria encantadora, salve, reina de Castilla, ya en mi patria dulce brilla la esperanza y el amor.Fina arena, Frado hermoso de las bellas el consuelo, jOh, cuán dulce que es tu cielo para el pobre trovadori Salud, Madrid, soy tu cantor,
.cu:



salud la  patria .del Trovador.PBKriosA. Esto es hecho, tú estás loco: pues me gusUi la manera de tratar la compañera quo ha venido por tu amor?Tú saludas las murallas, yo me mojo tnientras tanto;¡oh, qué dicha! dulce encanto es llover á mas 'mejov.. ..Ay |de laglliivia,.guárdela Dios, ay , de la lluvia guárdeme Dios 
" !  - 

/labiado.PRECIOSA. Basta de saludos, locuj. que hay que ])ensar lo primero donde hemos de recoger esta noche nuestros cuerpos.FARINELLI. Díos uiiol Cara Preciosa, qué espíritu antipoètico le dió la naturaleza? ni de entusiasmo un momento me puedo librar conligol Meipresentas el recuerdo de lo positivo, 6ómo si fuera acaso tan bueno para nosotros.PRECIOSA. Peorserá si pierdes el tiempo en hablar con las murallas.FARINELLI. Bien, un abrigo busquemos; creo que no nos faltará... en teniendo, por supuesto dinero pará'pagarlo..'.Massi quien_.tieiie et dinero eres tú ...? Yo, quien teniaque hay diferencia en ios tiempos. Sabes que de nuestros ahorros fui nomurado tesorero:

16

PRECIOSA.FARINELLI.



PRECIOSA.FARINELU.

MiHiPs bien, empleado fiel rindo mis cuentas: empiezo.Ayer estaba k mi cargo Indo el capital, compuesto de doce reales... si, doce: pues señor, data: el almuerzo dos, por la cena otros dos, tros en la venta del Cuervo por la comida de hoy, nue aunque es escesivo precio, ;quién puede ahorrar si tu tienes ahora un apetito inmenso en la peor ocasión?Todo es siete reales.Bueno,y cinco roas que se han dado al burro del arriero por traernos hasta aquí, hacen el total completo de doce reales vellón.U no... dos... convengo en ello:V queda?...FARINELLI. Qüe&á U  bolsa (Con gravedad). •vacia, que yo presento como tesorero fiel á mi asociado en el crédito. Eccola, mira quélevel... do quiera la lle v a d  viento.Si, rie. que tiene gracia para reir el suceso. f a r in e l l i , y  quieres que eche a llorar Aunque rabie como un perro, aumentará esto ni un real en nuestra escarcela?PRECIOSA. Bueno,llora ó rie, igual me es; pero formal te prevengo que el hambre ya me acomete- f a r in e l l i . Qué petición tan á liempol Seguramente esta %iña f a r in e l l i .

PRECIOSA.

PRECIOSA.



18Iiá un apetito soberbio en la desgracia; h ija  mia, para tales regodeos, era preciso estuvieras en tu célebre convento, donde la madre priora le mimaba hasta el eslremo.PRECIOSA. Y  aun alli estaría metida, y quizá por mucho tiempo, si no vas á dirigir la orquesta el dia de San Pedro en la misa del patrono.FARiNELLi. Sí, SÍ, mucho quo me acuerdo: allí por primera vez vi tus encantos perfectos.Eras novicia, y cantamos un himno de Pergolesso juntos: iqué dulce aruionia! un transporte vivo, eléctrico coi rió por mi corazón al escuchar tus acentos.PRECIOSA. También para mí del dúo fué simpático el efecto, que halló acogida tu voz en lo íntimo de mi pocho.FARiMELLi. Así había de suceder,al escuchar con (jué empeño nuestras voces se reunian, miestros cuerpos pretendieron hacer lo mismo, es bien claro: jtor lo mismo al poco tiempo desempeñábamos junios los dos papeles primeros del teatro de Sevilla, cantando entre aplauso inmenso. ¡Qué contrastel la novicia Inés, se trocó al momento en prima donna Preciosa: transición era de mérito, pero al ün la vocación



PRECIOSA.

F A B IK E L U .

PRECIOSA.
f a r in e l l i ,

PRECIOSA.FARINELLI

suplió la faltado lienipo.Iba á unirnos para siempre con sus lazo.s Uirnenéo, cuando ocurrió á la priora del malhadado convenio, que no se atrevió á decir nada à lu lio del hecho, escribir una denuncia á la policía, haciendo dejáramos á Sevilla más de prisa que quisiéramos.Y  sin tener tiempo alguno de prevenir el suceso al director del teatro, que se estará dando á perros. Nuestra perdida le arruina. ¿Quien remplazará en su puesto á don Carlos Broschi?Raroserá, porque yo he resuelto cambiar este duslre nombre por otro que viene à pelo. Farinelli, en adelante me he dedlamar. Yo convengo: pero quieres esplicarme dónde nos recogeremos?No le iniiuieles., vida mia: en Madrid, que es lo primero, estamos ya; somos jóvenes V con bastante talento, cosas ambas necesarias para hacer fortuna y crédito. Qué diablos!... dicen queesta ha de esperarse durmiendo á la lu n a... ..Si, hijo mío,pero no á la de mi pueblo.. Tienes razón: voy á ver si logro buscar a réditos

19
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2ouna habitación capaz de que podamos meternos.PRECIOSA. Pues voy contigo.FARIiSELLl. No lol,suprime acompañamientos: nunca con una muger salen los tratos bien hechos.PRECIOSA, y  así enmedio déla calle me abandonas?FARINELLI. No por cierto*.mira ese bravo soldado,
(Señalando al centinela de la puerta del palacio). que parece que le han puesto espresamente á que guarde tujdebilidad y secso.Soldado, mi buen soldado, señor soldado... sargento, cabo... Pues no me responde.PRECIOSA. Eh, quítale majadero;estando de centinela...FARiNELL. Comprcndo;pero voy á conquistarle.

[hccr cándasele).De Marte retoño tierno; como militar que sois al débil contra el pequeño marca muy bien la ordenanza se proteja à lodo evento: iton mas, como español galante, debeis de serlo con las damas; por lo tanto y  sin referir mas méritos, dejo ¿vuestra salvaguardia de este cándido lucero honor y virtud en junto, que es loque hay, y lo que dejo. No le impacientes, Preciosa; espera, que pronto vuelvo. (Mase).
[La noche aumenta por grados).



ESCENA VII.21

Preciosa.Nanea se apura el bien mió: no le igualo en confianza: solo tengo la esperanza (le irme á casa de mi tio.Por hacerlo me decido...Es médico de palacioV puede...Vamos despacio que es paso comprometido.De verme se ha de alegrar... soy su única pariente;mas ha de pedirme cuenta y yo no la quiero dar: pues si digo lo que siento de mi amanto ha de apartarme, y sin duda sepultarme otra vez en el convento.Y  eso no, que entre rezar y encerrada la persona, prefiero ser prima donna: me decido por cantar.ESCENA V I» .Preciosa Farinelli, una desconocida, oculto el rostro en el manto. Farinelli’ trae del brazo á la desconocida que marcha apre--
suradameníe.

f a r in k l l i . Tranquilizaos, señora, tranquilizaos. dE sconoc. (Gracias h Dios, ya neo que me he salvado). p r e c io s a . (Pronto ha venido.mas con una del brazo... jcielos, qué miro!)

•----r- '•’T' --'ISÍ—‘



Í)«SCONOC. lAli, gefior caballero, os doy mil gracias! ’Un favor me pi-eslááteis que es de importancia.PBcciosA. (Bravo, magnííico!pronto conocimientos encontró el picaro).FARINELLI, No me diréis el nombre de la hermosura, á quien prestara ausilio por mi fortuna?oEscoNoc. (Noche bien triste I me creo todavia que me persiguen).(Preciosa pellizcando à Farinelli )Que estás en mi presencia repara, monstruo.Sin que tú me io digas ya lo conozco.
~  -  n ia cioCENTINELA. E l síinto y señapara entrar en palacio.DEscoNoc. Paso á la  reina.

Ámediavozy mostrándole el rostro.escena IX.Earinelli, Preciosa.

22

PAECI08A.FARINELLI.

CAN TO.f a r in e l l i. Pellizcos injustos son estos, señora, no ecsisle motivo, lio ecsisle no, no.No, no, no, no. Yo, yo, yo , yo.
preciosa. Ah monstruo! loscelos mi pecho devoran; darete castigo y pciia y dolor.A  d u o



P lU iClO SA .
f a r i n e l l i .

l'KF.ciosA. Kn la lapaOa mico niña buscona, qiieá robar mi carino vá presurosa.Mas por Dios sanio,que han de pagar ims celos lú y la del manto.FARINELLI. Modera tus enojos,Preciosa mia,que por la dama errantenada me inspira.One eres Ui sola la luz de la esperanza (le quien te ailorâ . bravo, bravo, enibusms urdes en menos de un santiamén, mas con platicas no aluides la que le conoce bien.Yo te juro, hermosa raía, no hay motivo para celos, que son vanos los recelos donde anida solo amor. Encubierta con el manto esa dama se ocultara y ni be visto de su cara ía mas mínima facción. eBKCiosA. No le creo ingrato amante, ni me engañan tus acentos, que mudables cual los vientos son promesas del amor.Mas si cuentas el relato sin aumento de tu parle, sabe pueda quiza darle de tus culpas el perdón.
Ilahlado.

f a r in e l l i . Me pellizcas sin motivo: ridiculéz.., esos celos son absurdos, se ha marchado

23
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l’HEGlÓ9A.f a r in e l l i .
PRECIOSA*

y sin conseguir mi obgelo, por lu culpa: por U sola esta protectora pierdo, cuando iba adarme quizás... Calla , no quiero saberlo.S i, encélale cuanto quieras: ni la punta del cabello la he visto.Mas dime, ¿dónde tuviste tan buen encuentro?FARiNELLi. Acababa de sa lirde la casa de un barbero, donde he dejado aguardar nuestro equipage soberbio, cuando oigo una confusión de voces y juramentos.1  miro á unos alguacilres que en pos de unos encubiertos, llevando en ristre las varas pasan junto á mi corriendo. Apenas me recobré de la sorpresa, me veo agarrada de mi brazo una mugercoü un velo, que trémula y agitada me suplica que al momento la conduzca hacia palacio, pues corre su vida riesgo.A la verdad, gran fatiga no me costó sus deseos cumplir: estaba á dos pasos, y vinimos en un vuelo: la dejé aquí, tú la bas visto, esta es la historia, y laus Deo. ¿Y ella nada te ha dejado, por do puedas en su tiempo reconocerla? No, nada,sino este guante: que al suelo se le cayó en el tumulto
mECIOSA.
FARINELLI.

r l



1

PREC.
F A R I.PREO.
F A R I.

PREC.FARI.PREC.
FARI.

l-PFXFARI-

2òY quo no pude volvérselo.Miralo bien; es de lu jo ... pero ca lici.. .  bay un letrero! 
(Preciosa lo toma).Son dos cifras, M. y T. bordadas en oro. (>uernoIpues es una gran señora.Muy grande debe de serlo, pues me caben las dos manos. Coquetuela, vamos, déjamelo, 

[Lo toma).y entretanto que à encontrar la dama incógnita vuelvo, le noticio que un albergue para esta noche tenemos.A la vuelta de esa calle un escelenle barbero  ̂que al fin se aviene ó fianios. Nos fia? qué hombre tan bueno! Pero es solo hasta mañana. Pues ya ha dejado de serlo. pJo le hace nada: ¿quién sabe gi mañana... el pensamiento me dá que por este guante nuestra dicha lograremos.Pero ya larde se hace, y el viage ha sido molesto; retírale à descansar, anda, vo voy al momento.Me abandonas otra vez?Es preciso, aquí me quedo: una vergüenza seria que |)ersonas de talento nos viéramos en la calle por carecer de dinero.Con que vé; alli está la casa del rapista: anda, lucero, no le aflijas: iqué dianlrel esta es la vida: nos vemos f a r i n e l l i .



r

hoy sin un cuarto, corrienio;. mañana ricos seremos.Vida de artista, os veleta que juega con lodos vientos. puEC. No me hagas esperar mucho, porque si no, le prevengo me voy casa de mi tío.F A B i. Ni que pienses en hacerlo: • ten filosofía, pichona; dentro de poco, pos hemos de ver metidos en oro. rREC. Dios quiera que salga oiortolFAui. A lli está la tiendapvé.:'.
{Conduciéndola] ̂  ' 'sigue a s i... lodo derecho... la que tiene las persianhs pintadas color de fuego. ■
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i l 'OI/  -ú JESCENA X L .:i!t

Fariiielli. ' , dPerfectamcntel Es d ecir... no vá tan perfcctamonte: para salir del apuro 'hn; maldito si sé qué hacerme.Sin protector en Madrid, sin am igos... si pudiese. ver á la dama del guante.. ¿..i'i al palacio pertenece sin duda, y qué diablol bien pudiera concederme cartas para el director de la capilla del roy.Oh! en situación tan crítica es forzoso que la encuentre: pero ¿cómo penetrar si media ese inconvcnienlo?

I) li 1 i; / '
, ili;'bilijii'
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-! í.....  iESCENA X.11. , ' ''V;
Fsvinelli, Gil V m z ,  precedido de a

:liV -iÚÍ ÍI>'- 
riados con aiitoi’cfias.

CKIADO.FAKl.

(ÌIL.
VAIU.

Pla?a al doclor dan Gil Perez, primoi- médico de cámara.E l médico de palaciolUna potencia os. mu.y alia, • 'mas sin embargo de eso • vov á hablarle dos palabras. . ; v
Pnrando á Gil Porez en dmomenlo de tr a entrar en palacio: 
i m a n m a  á su escelencia. '(Me temo alguna acechanza).P r o se g u id  v u e stro  camino,no llevo suelto. •Pues vayal¿por quién me tomáis, señor?Es una consulta rápida la que be de haceros no mas, • y vuestro renombre y fama, adquirido con razón por vuestro amor á la patria, rae impulsa...,.(Es un buen muchacboi.Ditne, qué deseas? habla; pero sé breve, que el rey hace rato que rae aguarda.Qué tienes? i . .^ Ah, gran doclorlmi enfermedad és mny mala.Figuraos que tengo siempre un apetito que espanta, que bebo como un suizo, y duermo diez horas largas.Te estas burlando de mi?Entonces no tienes nada...Justament«, monseñor,

ÜIL.
FARI.
G IL .rARÍ.



acertàsteis con la causa: mi enfermedad està aqui.
{Señalándose el bolsillo).GIL. Ja , ja l., me gusta la gracia!En fin, quién sois?FARI. Un artista,monseñor, que tocay canta.GIL. Un cantor?FARI. Que ha hecho sus pruebas,y espera de vuestra gracia su protección, para entrar en palacio.GIL. Pues no es nada!...Vaya un picaro atrevido!...FAB». Y  que no podéis reusarla:la medicina y la  música son parienlas muy cercanas.Esculapio, hijo es de Apolo.G IL . Histrión, aparta, aparta.FAR!. Qué ha dado á vuestra merced?GIL. Agradece no te hagaapalear por insolente.

[Hace seña á los criados que vayan adelante).F A B i. Pero... [Siguiéndyjle).GIL. Ixibad á ese canalla.
E l  ductor con su servidumbre entra en palacio: en el momento de 
aproesimarse Farinelli á la puerta^ el centinela lo rechaza. -n;
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ESCENA XIII.
Farinelli abatido:Estas personas no son muy amigas de canciones; no ablandan ya ias razones durezas del corazón!No encuentro medio sencillo para salir del apnro: int



¿si me quedará algún duro olvidado en el bolsillo?
{Registrándose).No, nada... triste de m i!... y á Inés que le di esperanza... Vamos, calma, confianza, pensemos qué hacer aquí.Abl bravol... famosa idea!... Este sitio es un primor, y coliseo mejor quiza en Madrid no se vea- Vaya la  vergüenza á un lado: nadie roe conoce... justo...El público tendrá el gusto de pagar, si es que le agrado.

{Van remiénaose los coros).A buen tiempo esos señores llegan: lanoclie es divina; leiiiplemos la bandolina que acuden espectadores.
[Empieza el preludio). Santo Orféo, patron del músico, tú que enterneciste bestias á influjo de tus acordes, dame una parle pequeña, para que haciendo lo mismo encante yo sus orejas.

Canto final
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.ini '

PARI»

Recitado.A mi voz acudid, amigos de armonia, canciones traigo do la patria mia.
E l  coro se reúne y cania.Un músico, qué dicha! prestémosle atención.Esperad un iviomenlo, ya principio dulce recuerdo de la tierna infancia, que para el caso que me ocurre ahora



CORO. es toda lin? canción-delcircunslancia. Silencio, y oigan todos ml • • v ■ • •30'

ij ‘jP)» eoíU'í'- ’
ÜSH!Í17'̂ ^

la citada canción.FARI. Dulce al :u*Ustale era la vida en la florida primera edad: donde inocencia . pura y sublime, lanza en su rostro luz celesiial.Hoy solo siente dolor profundo,que huyó del mundo , qla caridad. ’ . ■ ‘ •"¡Ay pobre artista! solo en la tierra,¿quiénes tus lágrimas' enjugaran?Ah!'que los tiempos pasados-huyeron.Coro. Brabo! brabol quevoz celestiali 'FARI. Mis acentos sus pechos movieron.Coro. Recompensa al talento hay que dar. .Todos. Ahí que los tiempos pasados huyéró'al Lo que pasa janjús volverá: mis acentos sus pechos movieren recompensa ül taleuto imy'que dar.
Sigrte la música: lodos los coros arrojan monedas en el sombrero 
de Farinelli y van á rctimrse^ ciiùndg aparece por la puerta de 
palacio un opcial segiMo de. soldados.

OFICIAL.
FARI

CANTO.En el nombre dcl rey daos k prisión.Coros, dcscubriéndosLK En el nombre del rey.;., ¡pobre cantor!En el nombre del lev; ii < [)Ueslo prisión?.

. JÍU• • ' A i’J'«'lUÓh’ji'íí r-,j .-i'-!
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cotto.

Ved, oficial, que esto es un error.OFir.iAi Calle el necio y no replique.FARiiiELU. Mas dejadme que rae esplique.nririAr. Hablareis en la prisión.FArnsEULi. lO h , Dios mío, en la prisión!OFICIAL. Seguid sin resistencia, seguidnos por la ley, que es fuerza cumplir pronto las órdenes del rey.Seguid á los soldados, que tal mandato es le y , y es fuerza respetemos las órdenes del rey,FAiuNELLi. V Preciosa queme espera?....Si un recado la digera....OFICIA r. l,i. veréis en la prisión. _FAIIIAELLI. ; Olí, Dios m io, 611 la prisión!
IODOS. Seguid sin resistencia, seguidnos por la ley, que es fue*'za respetemos las órdenes del rey./ 05 soldados conducen á FarineUi al palacio: los grupos se dispers an

Cae el telón.

FIN DEL ACTÜ I’IU MERO.

■



It;,  (.i'/i fliiltiÌQ J ) ‘jV.'lo ’ri'i fin «o• ■ìUpilqoi o n  7 oiv 't» h  üÍÍ íjO, .O n jjijijü fl 'M/l 'JÍJj) *ííliho[')|) - r s l t  iíj n*) ííj-rifild íili l íio ié i'jf f  i.l i i ' .  ,'r im  Jio iU  , i I O {, ,  hiä bh¡v,'¡¡i, ,< o I  iil  'JOi] ^onÍM iigosü4íJO'U| u s io u i «o :íup.701 lob fio n o in ó  >‘.í  ,%ol)í>í)lo« «ol R  b iiJig o í ’{OÍ «o o liííjíu im  liil  'm p. 80lílOJO(jrj3‘I íiXV.iill r ‘ i  V ,  70'I ioíl r-'m-fino glif ....V n j* K |í;')  o m ‘)Up ij^'oirvpl '/ . . . .m o í i l ! )  i;l nidi'»'*'-. ,i ?í .tto ígi'K j )il íío gj n o *  r J  Î n.'vi'ii'Hi íil «}í* ,  n jm  g o id  j}< )  ;, i  ionojüig'vi j,|%,7 ' ’l íil ’lOr] A0HtHlj:2‘Mí ' o ,-' v> oup.V 'n  h l)  gnti';íi'l(‘¡ ;-Jil 4üi •.oiním,i^\ns\ViV'Vív/\ i> . ;

.jA iono.l.K!a/:ílf4• u.iaüin/.'i ..Uí'ÍITi
• OHOO

.'lAJÜíTO .f j  }>ooor
V.-

•üíyiíli'l'í OT.'i/. AM /A

L: -



33

I U)

>.o!' ' un V
E l teatro representa ma sala de palacio con un gran balcón en el 

fondo, puertas laterales, una mesa y m  sillón.

ESCENA I.
El Oíicial, Gil Peroz

Canto.OFICIAL.
GIL

Señor, vuestro permiso esperan impacientes un mil de pretendientes á dar su memorial.Diablo, son cesantes y el hambre los devora... • De audiencia es ya la b o r a , ■ )que pasen, oficial.
E l  oficial sme y vuelve á entrar con el coro que viene vestido, 
cada cual con el trage que representa.

■■ «



COBO.

GIL.

CORO.GIL.
CORO.
s e So ba s .
G IL.

X
U

E t coro'rodeàmìo à G iiPcrcz. ‘  -Aquí solícitos, doctor benéficoestán los tristes ‘ ‘ ' - 'liombres famélicos que piden déseles, conforme á méritos, pues es justísimo, colocación.{Doctor benéfico,aqueslosi ?"y cantos hpérbs' ' -' - si salgo tirannie:Juro á Saniiríspulo dar en las cárceles y en los patíbulos colocación.) . , ,
lo que pretende su memorial : que yo y el rey , esto es igual, , amb' ŝ teijonios' ^mucha bondad.Vamos yasin vacilur.'-'i'Cj lil) ,Ikí >íP ‘ l'.fClaro está,sin vacilar. .«>*««*'>
[Pl coro (lando cada uno su memorial).Yo pretendo una intémlencbli*''" , “-"uoS V yo quicM'o ser togado. ' ‘'nr»jao Queso anule erta ííénfé'hcia- '’ libo» «u Que reconozcan m ií^ado. ^'-b •'Quiero ser gobernadOríi.Que me paguen'como es lev; ■ ••d I'- - Que ajusiidéil''al virey. ' <̂1Que se arrastre á mi deudorar^‘’fi *'"1» laso, paso! Que apostamós V ,o

. J L I  ili
.TIO

. - . - -postamós(juc SI siguen oorrto’vámos ir,’. id



CORO.

GIL.

CORO.GIL.CORO.GIL.CORO.GIL.
CORO.

■I.)il r.i)!"il,-

hasta cl Irono, si, bastaci trono sin rometiio han ^e, querer?Y sin tardanza',/ '■ ‘caro doctor, nrme el monarcami pretension, bn-jm J(]00 á fieles subditos i"(j Îlp !es de rigor r .d .f.It.q'''; 'inose les conceda,!,, " d.i.ii colocación. ' ■ 'i;;:'-Ser.piS |servidos: iYaya jpucs no! tendréis m u y ,a lia , ,r j^ .j  colocación.
(k el oficipi aparte).En cuanto salgan, ordeno yo . ■ - , .‘l ¡i,*que habiten toíhs la Inquisición. , •, ■ «,Que el bien del pueblo es mil^y,Viva el rey! . • . . {\ !¡;n‘i lil viMadrid fie en ambo3/ ,̂rf()s.*.i';min (o> Si por Dios.j,,,;., i.iliMíit rf.in ñ f Eso está en .yi^tísUo Áni?r,ófi. . . .  ¡j i‘j|>Justo es. lililí- !l <oí ‘ibAh pobres simpl.esV (•¡i-i.l -nip n*) f Que prontos los c iin íli(lo Ss|: nq o-íf de su rey el amor los sugeta! i, j;-,!1|mi cada cual mis pgl^kas respeUi. ,m h i y en la corle son buuo no oias.i,.> 'jun .\ b !... . ' : , . ! ;/ <iAf.Conseguida ya està nuestra idea, /-.linj del doctor la palabra.es pregisa^.b ''Ir- y si falla, una buena .paliza por vereda le tiene de entffir.

{yanse cbrcij-,.
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3 6f 'ESCENA li.
•. :ilfiiL. Ugieres, cenad las puertas,y que por ninguna causa " ‘ entre populacho alguno de este palacio en las salas. En los tiempos de revueltas es medicina muy sana.ESCENA Ili. [Vanse los ugiereó)^

(lil Peres, scìitàndosfli Válgame san Isidoro y qué carga tan es la mia! De palacio. ■ ‘soy camarero mayor, ' y á mas médico de cámara del mas enfermó ¡gran Dios! ' de los monarcas del  ̂ mundo; y en qué bella.silua'cinil! . ' Ese populacho'eslqpidn, ‘ . nunca á su rey demostró' tanto afecto cómo bh.nra que está'fie iti muéi te en’’  f)os. Mas vamos ecsaminqndo , tanta necia petición: lali! délos Benodlctin'os  ̂ ' ' me solita el prior ' ' ' 'on presencia del monar'ca ' , predicar... jbienl..; un sermón: nos viene á pelo, este fraile, lo hace que causa horror: con él aterrará al rev...
I:.Í ;

•¡¡1 ' 
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NDÑEZ.

GIL.

al rey ... que porque escuchó cantar bajo sus ventanas á ese italiano bufón le ha mandado aqui llamar, concediéndole el honor de que habite en el palacio como un cortesano.., ¡ohl esto es impuro, ridículo... yo le hablaré al confesor, y que si no le despide no le dé la absolución. 
[Desdoblando otra caria).IJna carta de Sevilla.Del teatro el director pide justicia, y se queja de la infame deseremn que le han hecho de sus la tiple con el tenor.Son sus nombres, Caries Broschi, y Preciosa... ¿Y qué haré yo? Nada, dejarlos que sigan en su peregrinación.
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1

filas

ESCKNA IV.
Gil Perez. Nunez.Nuñez amigo, decid,¿qué sucede en la ciudad?Una agitación terrible en el pueblo; pero ya dichosamente ha calmado.Con un valor sin igual, el regimiento de Aslorga cargó á la canalla audaz.Yo mismo he dado un ataque al frente de una mitad.¡Vos, Ñoñez? \m bolicano!FARINKLLl.

I .



'3SY por quo no? Cuando osla en peligro el órden público, y liay quien lo intenta turbar, debe el que es buen dudadan-o sacrificarse á la paz.QIC. Tenéis razón: en dos diasde conmoción popular, debieran los boticarios ir en columna marcial.¿Ouiones mejor los calmantes pudieran suministrar?NüÑEz. Dejaos de bromas, que serio fué el molin basta no mas, y me temo se repita osla larde en la ciudad.-fiiL. Y  qué hemos de hacer? Cl reyde negocios musa hablar, y de sus habitaciones ninguno le arrancará.Hoy es el aniversario de su advenimiento a1 trono, y yo me espei-aba que como hizo años atrás hubiera ido á la iglesia para el Tc-Deum escuchar.De este modo lodo el pueblo le veria en santa paz.^üÑF.z. Y qué?«iL. Que nuestras instanciastodas, se lian ido á estrellar en su augusta obstinacion.' si quisiera nada mas que salir á la capilla por esta sala, quizás convencerlo lograríamos de que se fuera á asomar al balcón por un momento. NUÑEZ. Y  croéis lo reusará?r.iL. No lo croo; lo aseguro.NüÑBZ. De esa manera, su mal

!y



GIL.NUNEZ.(•IL.
NUNKZ.
GIL.

NUNEZ.

GIL.

contrario,marcha en aumento Alcasi mejorado está.De veras? ,  ̂ ,Las bufonadasde ese músico fatal, á quien ayer en su estancia mando introducir, ie han liecho tan giande impresión (jue no se ocupa de inas.Ahora recuerdo que dicen tiene una voz celestial, é hizo derramar lágrimas, cantando, á su magostad.Y tan gruesas como puños.Mas he prevenido ya ciertos medios, y el tunante no ha de volver á pisar ios salones de palacio; pues fuera á la facultad’ esto un escarnio, una befa, y  que esto anuncia ademas, que á nuestro despecho goza el rey sensibilidad.Es asunto peligroso ternura en situación decid, ¿creéis que á su favor le volverá?Se cuenta que liacc imposibles por ver á su magostad, y lio conviene á las miras de Don Felipe...Es verdad.¡Cuando calculo que anoche la pudieron atrapar conspirando en la reunión de los condes del Feral!.. Estúpida policial Por dicha, para acallar, medita la Inquisición
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tal:la reina
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r

40una de las gordas,KUÑEZ. Ya!la loquisidon?GIL. Si, buen Nuñez:este santo tribunal se ha reunido, y contra ella acaba de formular una denuncia, acusándola reo de lesa magestad.NüÑBz. ¡Divino! ¿Y esta denuncia...GIL. Por mí colocada estásecretamente en la mesadel rey, quien la ha de firmar sin saber lo que contiene.NüÑEz. Perfectamente.Gil- Gallad:oigo pasos... Es Ines mi sobrinita; aqui está; ayer os hablara de e lla ... la del convento..«üÑEz. Cabal.ESCENA V.

GIL.
miÑEZ.GIL.

Dichos, Inés, con ¿os ojos bajos y el aire tímido.Qué aire tiene tan modesto!1.a niña es preciosa alhaja.Todo el aire de familia conserva de nuestra raza.E lla  es mi vivo retrato... cuando quince años contaba.Sí, si; ¡qué linda! Doctor,¿y no pensáis en casarla?Imprudente farmacéutico, meditad vuestras palabras, no así alarméis el pudor de una virgen pura y casta.



t'KEClOSA.
GIL.

n i S e z .
GIL.

i lSabed ijue jamás lia visto olia, una criatura humana del ecnei'o macho. Cierto.La priora me ordenaba no mirar nunca a ios lionibresj y en especial, si sus trazas eran de joven y guapo.Por fortuna niña amada,el señor es viejo y feo. , xi - . -v^Preciosa ahn los ojos y  salma a  iNnm‘z ; .No os enfadéis por la cbanza,es para darle valory que os mire; conque vayadejadnos, os lo suplico;tenemos materia largade que hablar Inés y yo.A propòsito, con maña corrolead á Madrid y enteraos do lo que pasa: estoy temblando de m iedo!... el populacho me espanta!Bien, doctor; bien, Señorita, beso con toda mi alma sus lindas manos. A v('r,qué galante es la faiinacial También ya los boticarios - xcon galanterías andanl ('Iuíc Nuuez).KSCKNÂ V I.
G il, Preciosa.Dime, querida sobrina, ya que estamos sin testigos ía causa de que te vea á mi lado en este sitio.



PREC.

GILPRECIOSA.GIL.PRECIOSA.

GIL.PRIX.
GIL.PREC.GIL.

42.Anoche no tuve tiempo de pregniitarle el motivo que te ha obligado á dejar el silencioso reliro.(Primer inleiTogalorio ¡j y el evitarlo es preciso; echémosle una mentira', que In deje confundido.)Pues bien, señor, perdonad; no me atreviera á decíroslo, por miedo’ de que el relato os pillara de improviso;Pero en fin, os lo diré; puesto que estáis prevenido..Sabed que nuestro convento que junto al mar esíÁ sito, filé asaltado por piratas.(Gil dice vivamente).Berberiscos? Berberiscos.Qué es lo que me cuentas?Si. (Co» gran misterio).Media noche ora por filo.Entre su oscuro capuz todo estaba sumergido, y acullá ronca una monja y allá rechina un mosquito, be pronto... ; Jesus, que horror! m il . . .  cualfo m il... cien mil picaros se cuelan sin avisar en nuestro sagrado asilo.Comprendo... |Qné horror! ique infamia! Decían con regocijo, que éramos la mercancía que se vende con mas brillo en su malvado país...¿Se atrevieron á deciros que os iban á arrebatar?Lo bicieron, que dá lo mismo.Jesús!



PREC.
niL.

{»I

H¡I

PREC. (’on todo el coovenlóhan cargado; gacias, lio; ' que yo me pudo'escapar...GIL. ¿y  se llevaron los pillostambién la madre priora?PREC. 1® valieron sns grilo .̂Y a estará doña Euduvigis cuidando los berberiscos. fiiL. Qué vergüenza! Cien medidastomaré para el castigo de esos viles. Mas supuesto que escapaste sin perjuicio, sé bien venida, sobrina: yo disfruto en estos sitios de gran favor; para tí solicitaré al ministro la plaza de camaréra de la reina. ^l*ero lio/’dama de honor''es empleo' de muy difícil servicio.Al contrario, e»seductor.Con el respeto debido seguir siempre á su señora en todas partes, el vivo gusto de verla comer con poco ó mucho apetito, y en lin, hacerla Horniir con los encantos divinos de buena conversación.PREC. Cuántos placeres. Dios mió!lo mismo que en el ponvento es eso de divertido) fiiL. S i, si, mucho; sobre todohay también el alradivo que en todos Ies dias del año se ha de hacer siempre lo mismo. PREC. Por variai?GIL. Vamos, calla.A ver al rey e's 'preciso
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que entro ahora: tú me aguarda» en este lugar.i>REc. Admito. .GIL. Cuando vuelva, haré á la reinatu presentación.PBÉC. Bien, tin,
{yase GiL\{ ■ESCENA Vn.
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i«'

Preciosa.¡Victoria, viclorial Ya he ganado la batalla, y do mi nuiy digno lio he conquistado la gracia. Preciosa, la primadonna, la cómica ha una semana haciendo la niña boba y la monja mogigata: no es muy fácil el papel sino se está acostumbrada. Ohi Pero mi Farinelli, dónde estará? Su tardanza en ir á la barberia donde me dejó alojada, hizo saliera á buscar .. j ; de mi pariente la cusa.Sin embargo... un no sé qué me dice que en estas salas he de hallarle. ¡Qué cpnlcnlo que mi lio tenga tanta opinioni Le buscaré, le querré con toda mi alma, y no será el primer hombre que su fortuna lograra por el cariño sincero de su esposa ó de su dama.



CANTO.
ìtomimzn.La flor que el aire (lo quiera mece, ràpida crece y cesala olor.Si entre sus hojas pura ilumina la luz divina, la luz de! sol.Así en el pecho do amor anida, doble es la vida doble el placer.Que son amores à los amantes soles brillantes de amor y bien.La vida es el amor, corramos tras de él, que es solo del dolor el bàlsamo mas fiel.
Hablado.ESCEN A V IIL
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Preciosa, Farinelli.
FARI. [Dentro) D e ja d m e  e n t r a r :  o s  r e p i t o  

q u e  á  P a la c io  p e r t e n e z c o .
P r e c . Q u e  o i g o  1 e s ta  v o z . . .  s i . . .  n o  h a y  d u d a  

o s  m i  a m a n te . Y  q u é  b ie n  p u e s t o !  ¿Por q u é  d ic h o s o  m o t iv o  
se  h a l la  a q u í ?  No d o y  e n  e l l o .  
D e g é m o s le  p u e s  e n t r a r ,PARINELLI.



que él oíiplioará el suceso.
{Se relira á un lado y sale Farindli).Palabra do honor, que estoy aturdido, casi loco!Al aposento del rey subir de enraedio del lodo de la plaza, y además equiparme de este m o d o !...Vaya, si esto desvanece 1...Con trage tan primoroso, soy capaz de enamorar en cuanto me vean el rostro, no á las damas de la corto, sino todas las dol globo.

CANTO.’PREC. Egem , egem. [Tosiendo).FATU. Pues calleya sale u n a ;no me dirán que U'iigomala foituna.Paso adelante, noticias pedireie de la del guante.
[Se aprocsima y solada á Preciosa muchas veces: esta le couícsiOf 
ocultando el rostro con el abanico).
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PREC.f a r i .
]>RRC.FARI.iPREC.FARI.

Buscáis algo, caballero?Si señora, ó señorita, busco una joven bonita de rostro y garbo hechicero. Mas decid , como se llama? Por desgracia yo lo ignoro; solo sé que es como un oro. {Pues señor, á cuantas ama?) Gentil donosura de mano cual nieve, y el tallo mas breve que cabe en cintura.Ún pérfido manto



PllKC.FARI
PBKC.I‘REC.FAIU.
FIU'.C.
FARI.IMIEC.FARI.FRKC.FARI.FREC.FARI.VRBC.FARI.l’REC.FARI.

PREC.

cubriora su cncanlo, mas ¡ayl quc mi alma perdida la calma suspira de amor.(Traidor, traidor).Doquier busco su hevmosuia, porque anhela el pecho mio, en su amante desvario, proseguir lai avenlura.Con que la araais?Pudiera ser.No queréis otra?Siendo mugeryo las amo , que son ollas los luceros, las estrellas (lUC dan vida al corazón.Calla, calla, no prosigas, no me gusla que lo digas.Me conoces, di, traidor?
{Dándole un golpe con el abanico)- ¡En palacio mi Preciosa!Y tú en busca de otra hermosa. Pero cuenta...F e ro d i...Eso no, te toca à ti.Mi fortuna es una bislona.Y la mia es un romance­ro  comprendo de este lance olvidado has mi memoria.No por Dios.Si por traidor.No le apares, vida nua; si otra auiaule n'cordara, es que de ella me ¡MMisara alcanzar la protección.Pero nunca tu memoria olvidé, cara Preciosa, que le quiero como á esposa el amante trovador.(̂ De mi amante el dulce acento
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i Sya pendra el corazón).Ven, recibe eii el momcnlo on mis brazos el penion.
A DUO.Juntos latieron dos pedios impulsados por amor; si hoy fortuna los. reúno nunca mas separación.La \ida es el amor, corramos tras de él que es solo del dolor el bálsamo mas fiel.

PREC.

FAUI.

PREC.FARI.PREC.
FARI.

Hablado.Pues to diré, Cárlos mió, que viendo tarda tu vuelta, y sola y abandonada en la casa de un cualquiera, tomé por mejor partido el de buscar la vivienda de mi tio, que es del rey primer médico.Oné idealYo anoche después de darlo de a quel barbero las señas , me puse en la plaza pública á tocar; de esta manera pensaba reunir los cuartos que tan precisos nos eran. Haciéndolo estaba, cuando de pronto la guardia llega y me conduce...En prisión?No, del rey á la presencia. Del rey?Si, su magostad estaba como en tinieblas



PREC.

FABt.

on un gabinolo oscuro, sombrío: causai)a pena verle allí lan solitario.Cania, me dijo en voz hueca: y yo, que lan buenas ganas do hacerlo lerda, trémula la voz el cantar no quiso...Mas luego cobrando liierza canto una romanza, luego otras dos, y á la manera que el sol con su luz diafana vá disipando la niebla, mi voz de su mageslad desvanecía la tristeza.Las lágrimas del placer por sus mejillas corrieran, y o l generoso monarca, para quien será eterna mi gratitud, me nombro por director de la orquesta de su capilla real, dándome á mas estas letras escritas de su real puño, que trocadas en moneda valen como dos mil pesos en el tesoro...A ver, vengan. [Lee).«En el nombre de la santa Inquisición...»Majadera,que estás leyendo?...
[Le quita el papel y lee).«En el nombre de la santa Inquisición, la roma »María Teresa es denunciada ante el rey por ha- »ber conspirado contra la iglesia y la seguridad »del Estado, y por estas razones pedimos su des-' »lierro.»¡Jesusl..y que burla lan tremenda!

[VolvieMh el papel).
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oa«Orden de pagar al maestro Farinelli la suma «de dos mil pesos.»Y a  está aquí la esplicacion.PUEC. M a s,como esto sucediera?FARI. Qué se yo? Su inagestadlomarla de la mesa para escribir, lo primero que h las manos le viniera.PRBC. Pues tuvo buen tropezón!
\ que hemos de hacer?FARI. Cautela,y colocar en su sitio este papel.PREC. Pobre reina !Mal rato le van á dar: dicen todos que es tan buena...FAiu. Y además, es italianami compatriota, quisiera averiguar el motivo porqué de aquí la deslierran.Oh ! hierve sangre italiana con fuego en todas mis venas, y moriria gustoso si salvarla consiguiera.Como lograra coger un cabo de esta madeja, pronto había de devanar hilo á hilo la madeja.Della ilusión, Carlos mio! ha política condena, y olvidando lo pasado til vista al porvenir vuelva.F1 porvenir, cara Ines, es la música, las fiestas, el teatro, y  por final la bendición de la iglesia sobre dos almas, que el cielo para siempie las uniera.PUEC. Sí, sí, vida mia, junios por Inda la vida! Ea,

l'RKC.
FA.-.1.



51prudencia y perseverancia. Silencio, mi lio liega.ESClíNA IX.
Dichos G il Pere., salimelo del aposmlo del rey hablando can- ’ sigo.

G i L .

PREC.
GIL.
FARI.GIL.
f a u i .

Podrá ninguno esplicarme esto capricho dcl rey por ese insulso cantoi?Es ya la tercera voz que me ha preguntado en menos (le un cuarto de hora: cree que su voz le alivia en mucho (le su triste padecer.Yo le he dicho que ha partido y no volverá...
[Reparando a Farinelli)- Aquí é l! . ..y solo con mi sobrina!...(A Inés)Me lisongeo de que (íse truhán ni siquiera le habrá hí.blado.Claro e sl...Pudiera, querido tin, con gentes de su jaez hablar yo?Lo creo, Sobria'i.

(D e s p e d ir lo  e s  m e n e s te r  
a l m o m e n t o ; .  Caro a m i g o . . .Monseñor...Basta. Sabedcomo nuestro buen monarca me encarga gracias os dé,Y que en prueba de su agrado...Mi fortuna marcha bien. (A Preciosa).

—



GIL.FARI.GIL.FARINELLI.GIL.PREC.FARINELLI.
GIL.

FARI.
GIL.FARI.

GIL

«2Os diga es encantadora vuestra v o z ...Pío mas...Y  que...os despide en el instante. Despedirme?... voto á cienl... Asegurándoos en cambio su admirxacion como rey.De este modo es como subes?(A Farinelli).Oh! no lo puedo ct-eer!Su emoción al escucharme, sus lágrimas...Así pues,adiós, mi querido amigo; y decir no os olvidéis a toda la población, el celebrado placer do haber cantado al monarca. Asi los convcnceró no está difunto,Preciosa,yo no lo puedo creer.Porque desea me vaya, si puedo, me quedaré.No me entendéis?Si señor.Adiós grandeza, adiós pues . dinero... honor., esperanza..
(Con alcgria).E l bandolín tomaré, no vaya á perderlo lodo. Silencio, viene un ugier.



ESCKNA X .
Dichos, la rm a, damas y un Dgier, j¡¿á^ leros,y  pages.

(A Farinelli).UGiEB. La reina.
GIL. M a r ch a o s  p ron to .

¡ n U e n J :  «“ a S «  .
tT • r, c/y /'ñfora en un sillon: á sus lados pages,

v\o?>d. U la presenta à laryina.

caba-Pre-
OIL.

nElNA.GIL.REINA.

FARI.
REINA.

GiL.

Permitid, reina y señora, que á mi sobrina os presente, y desde luego la cuente ,,1, por su humilde servidora.
E\ rey se dignó mandar, dispensándome favor, que como dama de honor . pudiera en palacio estar.Gracias por oferta tal: la joven es hechicera»..Vuestra magestad pondera...(Qué situación tan fatal _ ,es la mial Verme obligada.......á vivir disimulando, ^de lodos desconfiando ■ y nunca de nadie amada.De mi enemigo ha de ser la niña cruel egemplo).{Si mientras mas la contemplo, mas la creo reconocer.Ese talle ... esa figura,,.)Mas donde está ese cantor que ha mitigado el <iolor del rey con su donosurar Se fué. df a r i n e l u »

't h .
.10 ■ ././ir



r-PREC.r.iL.REINA. Vocilo aquí, señora.Aqui todavia, cielo! - Acercaos sin recelo.La reina también deudora es al artista italiano que ha calmado con su acento (le un esposo el sufrimiento: ella os (iá á b(?sar su mano.
[Tiende su mono cubierta con guante á farinelli que pone uno 
rodilla en tierra para besarlo; quien parece estupefacto ol'reco­
nocer -el bordado de oro del quante de la reina).FARI. (Gran D ios!.,. Es la cifra!...)'REINA. Hablad. (Bajo).FAßT. Señora, este guanto...uein a . y  bien?...bai inellli sacando del pecho el guante deí acto primero.FARI. Es igual á este también.REINA. Hacia un lado despejad.
A la servidumbre que se retira, esceplo el doctor.GIL. Apórtese. (A Farinelli).FARI. ^o, doctor,hacedlo vos.¡Yo, bergante!Si; (juiero hablar un ¡nstanle à solas con el cantor.G il Perez se retira estupefacto y saludando.
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GIL.REINA.
FARI.REINA.FARI.REINA.FARI.

Señora, en la plaza ayer este guante... (A media voi). 'No comprendo... (Turbado). Señora, ¿que estáis diciendo?Callad, me vais á perder.(Farinelli con viveza).Comprendo que aqui metida en un cerco de traiciones, veáis lodos los corazones por una misma medida.Sin embargo, os amenaza un peligro: rai interés salvar vuestra vida es como lo hiciera en la plaza.



RBiNA.

FAKI.
RKINA.

GIL.l'AHl.
FINA.

Eli vueslra palriabaste este titulo  ̂ solo;no ha ccsisliclo jamás dolo -■en el que se alberga aquí. • {5c«a/a«i/c; a/corajo«Tiempo hace que no escuché.una voz consoladora, ..mas... . : •'»(Farinelli viendo que se (¡.cerca el Doctor).Nos observan, señora. ' . .
(kilo.) ■ oh •;! oiK.i

ÜO

Lo que gustéis cantaré; ¡ q balada, trova ó canción... - • Para cumplir como es ley, cantad la misma que al rey. (Qué le diría el bufón?. Escuche su magestad: una barcarola es ‘ 'quizá de algún interés.Pronto, maestro, cantad.

mi •; :¡l- ¡i í./:¡■>
KU 1 Mí/:

CANTO.
Barcarola.PARI. Con la furia de las olas y alejada de la orilla, lucha en vano iina barquilla de las aguas el raudal. Mojando sus banderolas el viento agitado brama, al par que espumas derrama que son nubes de cristal. Pobre barca, que navega sin tener timón ni guia; solo en la suerte confia, mala suerte es la del mar.Tu destino triste ha sido que no hallaste marinero que con brazo activo y fiero la sepa al puerto guiar.



T
Sin embargo, ■ :coiìfianza .........y esperanza - * -il >•.basta acabar; •qae bay un brazo, ‘yo lo juro,que segurola guiará.

[Cesa el canto, sigue la orquesta, la reina dice con emociuv).REINA. Qué he de creer?... Este hombre habla un lenguaje tan nuevo, tan insinuante... A h í...
[Se dirige á Farinelli).Si por servidor os creo, alguna notable prenda me daréis de vuestro celo?

F A R I. Una prenda? Vedla aquí...
(Klzando la voz viendo que el Doctor los observa).E l doctor.— Queréis el veiso conservar de la canción?Aquí se encuentra en efecto.
Le dà la denuncia del santo oficio, y continúa cantando mientras
lee la rema.
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C a n t o .Para escapar del naufragio que amenaza á la barquilla, valiente, y fiel sobre todo, un guia se necesita.E l temporal fuerte arrecia, el puerto lejos se mira; aceptad el marinero que él camina hácia la orilla. 
Cesa el canto y la reina le dice á media voz. REINA. La Inquisición! Me horrorizala infamia que estoy leyendo! Decid, de donde proviene un escrito tan perverso?FAiu. Me lo onitegó el soberano,



A
5T

FARI.
GIL.REINA.

Y a f ir m o  q u e  S in  l e e r lo .Ved aqui. * ( le  vuelve el papel).Esle es im bono.RKNiA. Qué servicio me habéis hecho!
(En voz a l t a  y serenándose de pronto).Es imposible cantar mejor, querido maestro!

S u m a m e n te  sa t is fe c h a  
e s t o y  d e  v u e s t r o  ta le n t o ,  - ■ 
y  p o r  l o  ta n to  d is p o n g o  /  ’
e n  p r u e b a  d e  r e a l a p r e c io ,  
se  o s  a d m it a  e n  m i s e r ú c i o  ' -  
en  c a l id a d  d e  m a e s trode capilla. ■ , .....De capilla! • •Señora, lo que habéis hecho lo raiirmiirani la corte.Bien puede á su antojo hacerlo, aunque esta siempre dirá lo que la reina. '•rt Bien, pero...es una gracia escesiva. u . : i Doctor tíil Perez, silencio.Esta orden en nada loca los intereses del reino; y lo que mando en palacio, vos callad, y obedecedlo.Sois de mi esposo y señor mayordomo camarero: por tanto, pues, á firmar a Farinelli el decreto de su dignidad.-Señoies, vámonos á mi aposento.-  Hasta después, joven bella: hasta después, mi maestro de capilla.
(Vase con todo su séquito).Yo estoy lelo.

GIL.
REINA.

GIL.

I • / I
M.)

{• ;  f )



‘ )

ì :

FAra.
GIL.
FA RI.

GIL.FARI.GIL.PREC.FAIU.GIL.

FARI.GIL.

SS
G ii, Preciosa, Farinelli.Vamos ni punto, doclor, camarera ó camarero: ontregacime sin tardanza .-1 la credencial de mi Ompleo.Habrá bufón mas tenaz:...Y  que no hay otro remedio' i'que obedecerá la reina. i - •Por vida!;.. Doclor, que tengo mucha prisa: escribid vos que *̂ 0 notaré. Comienzo.«Su magostad en vista de sus buenos anteceden- »les, ha venido en nombrar para la plaza de maes- «Iro de capilla al Signor Carlos Broschi, àlias »Farinelli.»(Gil viourneiik). •Vos os llamáis Carlos Broschi?Oué decí.s? Será esto cferlol .Sin duda. Ex-cómico del teatro de Sevilla! Bueno!(Qué significa!...^ (¿Por dónde se habrá enterado de esto?) i(*Del director del teatro aquí una prueba consirvo en toda regla, causada por fuga de sus primeros actores, don Carlos Bioschi y Preciosa... bien recuerdo.Pecador de mí! Otra vez la suerte me baja al suelo.Ved el auto de prisión

ESCENA Xi. ■



PREC.

GIL.
FARI.

GIL.

FART.
GIL.

que està en forma legal pnesin.Oh! es preciso que entere à la reina del suceso: no es justo que un histrión ocupe en palacio un puesto.Yo simple doctor, dé fijo, ' tendría por muy á menos, con semejante pareja ; rozarme en lo mas pequeño.Eso decís, caro tío? -■Pues es preciso tenerlo Y mas de lo que pensáis.Y a  que Farinelli ha vuelto dejando esta vida triste donde le llama su mérito con públicas ovaciones, yo quiero seguir su egemplo^No mas secretos ya, lio: en mí á Preciosa estáis viendo.Tú cómica!..!- Mi sobrina!...Ese es un rasgo soberbio ' ' de artista: ¡bravo. Ines miai' ' Unidos en lodos tiempos, corramos pues la desgracia como la suerte. • 'Yo muero!..Estoy deshonrado!... ¿Cómica mi única sobrina!...Cierto.En tí, bufón miserable he de hacer  ̂un escarmiento. • Corro... oye ruido fuera.Qué ruido?... Hácia aqui 
Mirando á donde se fue la retna.  ̂la reina viene corriendo.
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RBINA.

GIL.
REINA.

GIL.

REINA.(¡IL,
REINA.

60

ESCENA X lí.

Dichos, la reina agitada, y damas.Me esplicareis, caballero^ . qué es lo que en el pueblo pasal A las puertas de palacio se agolpa y quiere forzarlas.Yo estoy confuso, señora: esto ha de' ser por las trazas, algún horrible tumulto que en contra la ley estalla, bien, doctor: llegó eí raomeiiio de que probéis al monarca lodo ese afcclOi..) Señora,mi vida en riesgo se halla:El pueblo está imly furioso: para volvértela calma era preciso que el ley i - en el balcón se asomara, q Y quién podrá conseguir -ñi­que de su aposento salga?Nadie, señora: hace un mes reusa abandonar su estancia,, y en esto vá la cabeza, que el pueblo por. verle clama.Pues bien, resuelta me hallo:,; para salvar al monarca, arriesgaré hasta mi vida ■' . ■penetrando en su real cámara.Su cólera arrostraré, y puede que con mis lágrimas me vuelva su amor el rey y un buen gobierno á la España.(Vo.íc con las domas).
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e s c e n a  XIII.61

Inés, G il, FaiineUi, y «« oOcial que entra precipitadamente

«F IC iA L .

PUE-BLO.GIL.FARI.
PUEBLO.
F A RI.PllÊ ^GIL.

■̂1
E s tá is  p o r d id o ,  d o c l o r ,  
o s  lo  d ig o  co n  fr a n q u e z a : 
e l  p u e b lo  v u e s t r a  ca b e z a  
p id ie n d o  e s tà
S e o s  a c u s a  d e  ..
d e l  m o n a r c a  Y - - ^
{Dentro). M u e ra  O i l  P e r e z !

^ n e s  m e  a g u a r d a  b u e n a  s u e r t e !Hablad al pueblo; quiza escuche vuestras razones.
(hentro.J. M u e r a  G i l  P e r e z !
B r ib o n e s I  _¿Que es lo que aquí f^sara^-.
Q u é  h o r r o r o s a  s i t u a c i ó n ! . . .  
a l  p o p u la c h o  a r e n g a r . . .

Oían, mv ! / ^ ^ e 8 l , . a  a te n c ió n  , 

a m ig o s  m io s ;  e l  e s ta d o  
d e l m o n a r c a . . .
A fu e r a ,  a f u e r a , >1.
n^ue m u e r a  e l  d o c lo i  i

■ fie o t j a Z T e d U y  ^condoliéndose d e m  ojeif
GIL '  Caníba!esl...rne lia n  m a t a d o !

f I r i . E s o  n o  e s  n a d a , y a  tu e r toos d e ja n  p ara  e m p e z a r ,  
t o d a v ía  h a n  d e  a c a b a r  
c o n  e l q u e  l o n c is  a b ie r to .

OSA VOZ.
PUEBLO.

FARINELI-I.



fi'2
ESCK.NA XIV.

Duelos, la Reina, damas y sf’/fuiio: la Reina entra pidiiln f¡ vii'a-
motife.REINA.

rilí..PUECIOBA.REINA.

De mie.spnso el ajiósOnto oslá (lol todo (’errado: ’ 'no pude enlrar, r  bi' ilaniado, mas salir» váiío’ -̂ hii intento.-;; • Q(i(' escocho í \No liay manará de ^irrt^lriif.¿Y qui('n nos ira :i salvar
iíO

•,'jFARI.
RUINA.FAIU.

(le este péllgKo? =Yo voy. ; '-Míiii
[Al oficial). Qorréd’Sin maí^dihícioii, ' é insirumenlo fíe la ley - •'decid al pueblo que el rey rjíiso inostramen el bald/yn'; \ d  úfkial). Pero cual es v'«éstro int(*n‘t'o? . Volver al pueblo la. ealrí>a-/‘'l j ‘^iní q ¡j.. que siento flenlró d e l a lm a . ' •'

■ ÌH/..»..UIM
,.í^,

.ti'ñ'̂ 'é’üblitrle penímmiento. ' “ ^•"'Párk'lodoses el bien, a V'-:mv.señora, y todos en pos • •• ‘dipedid que me escuche D ios, •y que el rey me oiga también. ' -‘'b(Farinelli se aprocsimn á (apuerta del dppnrldin'enU^dd ‘ qtle 
estará cerrada: parece recapncithr í'rft momenlo y p\ir último canta 
oconwanándole.nnn mùxìcn sunne. ■ ■ : . j t;! ; i«'ocompanándole.nna mtisicn sunne.

' Ahi esté càhto nuciònhi;.. Probemos. CANTO.Andalncia patria de ánion's, cuna de Hore.s, voy á partir.
.1

V ,
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A- xvW

. . ,l,'i■ ' A .tu'.'.íu,‘ iX)\"i .....\\\

Q3;Adiós mi bella, lierra lejana, do honor me llaina tengo de ir. ' ' ■ .]Al dejar su encumbrado raslijfp. j,. asi el Cid sus pesares canU^liy,. .¡̂ p V íi Jiinenaei adiós enviaba, do las auras al yago rumor.Andalueia jaUr̂ .a de amores,<̂r,uua de llores, voy á tvartir.Adiós mi bella, tierra lejana, • do honor me llama tengo de i f .  , . ^
üksnues de cnnlar, Farinelli escucha alentó en el cuarto del re¡/]. UKINA. líios mió, nada se alcanzal...Ihiyó lodo mi consuelo...FAHi. Señora, en nombre, del cielo,no perdámos la esi)franza. .'J<- / ' , , ,(S'í- aprocsima á lapuerta del rey. durante estas palabras^ la mu 
lica habrá seguido muy piano.CAN TO.Mas del moro el alíange sangriento en sus tropas se ceba allanero, y cautivo se vé al caballero de la España la gloria y honor. ^
Un este mommío la puerla é d  rey ee abre: 1-ar.noll. hace un geste 
de alegría y eoíf/ía«« su canto muy bajo y con espienon. Andalucia cuna de llores, patria do amores, voy <1 partir.Adiós mi bella,Jierra lejana, do honor me llama longo de ir.



Vi

6 4

(ioropiano..Del asombro, el pecho gime, qué sublime es el cantor !
Durante esta última canción óestribillo, etrey pálido y con tosves- 
tidos en desórden sale lentamente áesu aposento  ̂como atraído por 
la voz de Farinelli: parece sumido en una profunda meditación y  no 
repara en lo que pasa en su alrededor. Farinelli yendo atrás paso 
á paso, le conduce al balcón atraido por e f canto. A.I asomarse el 
rey los gritos de «Viva el Reyí estallan por todas partes. Esto se 
lleva la mano al corazón, mientras los otros personages se agrupan 
diversamente.

{Cae el telón).

FIN DEL ACTO SEGUNDO.



El teatro representa un nabinete de nrttsla amueblado of estilo del 
renacimiento, que sirve de sala de estudio á Farinelli: tnsinimenlos 
de música, partituras, Puerta enel fondo: a la izquierda otra 
oue dá á un gabinete: á la derecha una ventana, y a su lado una 
tuerta cubierta con una cortina colorado. En la escena ^ ®
^uierda una pequeña mesa con recado de escribir rodeada con un 
liombo que la dejará descubierta á los espectadores; pero que no se 
percibe %sde la puerta del fondo. A otro lado un gran sillón.

ESCENA I.
FarincUi, Sentado Junta a la mesa, y acaba de escribir una carta.FAEi Tuyo por toda la vidalu FarineiU.—Eslo es hecho.Fero veamos siquiera

l o  que escribo en este pliego. , -«Mi querida Preciosa; le escribo por la décima vez, slemiendo que sufra esta el destino de las demus a 
5>aue no he tenido contestación. Hace ya tnasde un »mes que estamos separados, y este tiempo ha sido



»suficiente para cambiar )a faz de las cosas. Desdo ei »memorable (lia que obligando al rey á mostrarse al »pueblo, salvé la monartjuía con una canción, mi cré- »(lilo parecía asegurado. Alojado en palacio, aquí me »hallo á pesar de los esfuerzos de la Inquisición que »està alarmada (le este favor del rey. Los ministros »cambian á cada momento, y todo me hace presagiar »una desgracia inevitable. Facilmente me con.«oloria »de ello; porque sabes no soy ambicioso: mas la roi- »na me detiene, y no pierdo la esperanzado reunirlaá »su esposo. Adiós querida amiga: no sé como dirigir- »te esta, pero confio en que pronto descubriré el re- »tiro en que tu tío le tiene encerrada. Tuyo etc.»Está bien: yo fuera un simple en malgastar aqui el tiempo, puesto que ya son inútiles mi garganta y raí talento.Voto váí que de la España triunfe ese bando perverso, y la desgarre y la oprima, á mí. . lio me importa un bledo!
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ESCENA II.
Farinelli, Nino.Niño enlra por el fondo con varios paquetes, y uno figurando bom­

ba de pólvora.Eres l ii , N iño?...MNo. Yo soy.FARi. Y  en qué lo bas lardado lanío? isiNo. Señor, por ninguna,^‘alje . ;hoy se puede dar un pusp.;„ la plaza de la cebarbi de gente se vá llenáíido , porque van las prucesimies á reunirse, de aquí uu ralo.FAjn. . Sí, para el auto de fó,



MNO.
FARI.Nin;:.
FARI.
NINO.
FARI.NINO.FARI.
NINO.

FARI.NINO.

quo os un soberlíioi»«speclaculo  ̂con que quieren lesiojar al monarca: pero al grano.Traes noticias de Preciosa?Todo está ya averiguado.Sn tio el señor Gi! Petvz, la ha sepultado en el claustro.En un convenio? Y  en cual? Toma, en coal 1 Kse es el caso: en cualquiera I no es lo mismo? hicil será el encontrarlo, pues que solo hay en Madrid (loscignlos sesenta y cuatro.Vaya una salida ! Niño, tú eie-5 un solemne bárbaro!Poro á ver... que traes ahí?Accesorios del teatro;hoy se estrena vueslra ópera;y *”Ésta todo preparado?Todo se encuentra corriente. Hien; pues enloncés veamos.Es «el sitio dé Granada» mi mejor obra, y el caso requiere, que !o Cosamine todo con sumo cuidado.Si señor, mirad la barba (le lloabilil, estos dos cascos, tres colas del estandarte del Profeta: aquí hay un tarro (le blanquillo pára e) rostro de Zulcma, (los penachos, ah l .. V también el trueno gordo que dá'fin'al espectáculo.Bien , déjalo lodo ahí...Tí'i'go (juo recomendaros el trueno gordo, señor; es un Irubiijoacabado: el cohetero me ki ha dicho añadiéndome de jiaso,

ff'í

• (M-



que entra en su con^>oaicion todo el arte del díatelo.Culebrinas, culebrones y serpientes y lagartos que asustarán á Granada, y harán en todos los ánimos un efecto sorprendente, adm irable, sobrehumano.FARi. Bueno, bueno, tengo prisa...mándame cual de ordinario el desayuno: ahora voy á repasar varios cantos.(Se d ir ig e  ú la  m esa y  se  sie7iía).MNo. Lo mando por la mecánica?F A R I. Sí. (Niño se sienta en el sillón).KiNO. Vaya un invento raro.esto de dar el almuerzo por máquina! \  es lo eslraño que imaginarme no puedo porqué no quiere mi amo que entre nadje, ni aun yo mismo, cuando se halla solfeando.Pues es buena esta mecánica: todo se hace sin trabajo... en un pequeño resorte toco, t ic ...(Se abre la espalda del sillón y  aparecerá tina mesa que se na de
colocar rodando delante de la persona sentada en él). y almuerzo al canto.Luego después, cuando ya todo se halla despachado, se toca otra vez, y al punto 

[La mesa entra en su sitio). se vá como por encanto.FARI. No tobas ido tedavia?NiNo. Si señor, sí, ya me marcho.FARiNELLi. Para nadie estoy en casa.MNO. Ahí se me había olvidadolo mas esencial.

6S



FA iu . Pues qué’NiNo. Ün billete que me han dadopara vos.FAR!. quién?MNo. De un page.PARI 5)e palacio?NINO. De palacio.FARi. Pues dámelo pronTo,- imbécil,y  márchate.Niiso. Como un rayoi^*»ESCENA líl.
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y

Farinelli- . • ' I . 1'.»

fiIL .
F A R I.NINO.
FA R I.
NINO.GIL.NINO.

. Olto A

No me equivoco... esta PS letra del r e y ... Vaya, el buen Eernamlo..'/^ Creí que completamente d em ise hubiera olvidado. ‘Ah, señores intrigantes’, . i¥) vais á llevar mal chasco! ‘ ;Vuestra cuenta, sin la huéspeda se conoce habéis ochado.ole' .
[Gil dentro).Bueno, corriente, ya sé que se alberga en este cuarto el signor de Farinelli.Quíénl \yohiéndosé). ’ ’Se me ha forzado (Entraiido). la consigna, y el doctor^;. < lí'.Gil Perez está aguardando, i-- •El doctor aquíl Qué quiere ese viejo del diablo?(Nino anunciando)Su permiso el doctor G i l . .:Perez, imbécil! (Entrando).C a...nar!0. (Vaie).

r.!u;¡.

Á ii i ..lio .IH.'.

f a r i n e l l i .



GIL.

FARI.
GIL.

FARI.

GIL.

FARI.
GIL.FA R I.G IL .

ESC IÍN A  IV . ■'"' 'i 
G il , Farinelli. ^CANTO. •;(Tj íI haciendo muchos cumplimientos).Y o , querido, que vuestra desgracia compadezco y me causa dolor, os visilo con loda eficacia.(Ah tunantel...) Agradezco el favor.He sentido, mi joven maestro, vuestra ausencia del lado del rey.(No me engallas, que. yo soy mas dieslroV Obodezeo... su gusto es mi ley.Ya sabéis que con maña y con arle, yo su intento propuso mudar.S i, ya sé que leneis mucha parte..Si un favor me quisiéseis prestar...Un favor me pedís... ^Imposible! no comprendo... esplicaos por Dios.A mis ruegos seréis accesible; necesito, maestro, de vos.Ya cesaronlas añejas i ijustas quejas ' , vque CGsislian entro nos. • :Mi sobrina • >. '-.ion el convento... . í;0yo os presento : •!• I imi mano, aceptadla vo.s. • •Mañana un espectáculo el tribunal católico I ‘ ; i; .prepárale al monarca ■ eon un auto de fó.Y  vos el cantor ínclito

. ai: I,

.ov.-y.

AP.L



FAKI.(ÍIL.

FARI.
GIL.
l'ADI.GIL.
Fa r i .

GIL.

PARI.

neogeiulro de iu m ú s i c a . . ÜV ¿Queréis quemar herogos i'uu ly no al son de un minué? om'ufno) li; Por desgracia tan solo sî  ..lraUi*i<iín de aplicar unos cuauios azotóS: y á una turba feroz de bugoiiMes U  por delitos de poca entidad. J  QlY ya veis que al compás ile la música se daran con mejor resaltadupoi ilA unas veces con aire pausado .‘J 'inq y otras vivo, tara tarará.),r.s-.'jíj'jlj u5 
(Cania golpeándose las ma?mí);ii;-’dK{ No os parece picante la idea? lob o'l Ja, ja, ja ... me parece ohistosaJl.;]'* los azotes en música,lea-cosa foi n) que ávos solo pudiera ocurrirMidno*»Y pues sois un cantor lauifaniosó,.! y al monarca agradais tanto yitanto, os propongo emiileeis vuestro'cantolL on funciones de tanto lucir,/'iuq r>i‘d>¿Y habéis pensado } u8 que lie de aceptar? ,.di‘ '-ilo Perded cuidado, oJ on

.,{13

se US pagara Me insultáis, caballero y no lolerof ■ • esc baldón. ^Sed mas cauto en lo que habíais; me llenáis de indignación.Yo siy libre como el viento, ■. y mi acon-to *i! ; • 'se alzará :̂ìì.mjììì; donde qaiera "■ (• resonando, . > r • • proclamando : ¡i-- libertad. 1

AHkH

n* !im  o n  
y. Miní'na .i8:-,{Íd OYob



G IL .

PARI.

V il herege, en el momento al tormento marcharás; y veremos si al verdugo le proclamas libertad.Ah malvado! por tu audacia tu desgracia labraré.Yo del rey en la presencia, tu imprudencia contaré.Viejo indigno y egoista, al artista deja pues.Su carácter elevado, no le es dado comprender.
(yase el doctor).
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I .>. • 1ESCENA V
Farinelli.Vestiglo, viejo fatal,, no me pud¿ contener y- -  ¿que por fuerza he de ser sobrino de este animal?sí, Preciosa, al momento: y a pesar de tu prisión, yo buscaré la ocasión de robarle del convento.



Mas cómo habré deempezar?...
Se pasearellecsionando^y en esteíimnekio se oyepor fuera un 
canlo de iglesia. CORO deníro.
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Lance do quiera su brillo sin miedo la inquisición, que castiga á los hereges la muy sania inquisición.
Se dirige á la ventana y la abre. Es todo una procesión.Y qué gentíol que bulla!Santo Dios! cuanta casulla! Capuchinos! qué feos son!Van penitentes azules, verdes, negros... pero... si, mugeres se ven alli cubiertas con negros tules.Esto siquiera es mejor.Por qué no cantan?

E l coro cesa y  una religiosa cania sola.

FARI.

FÀR1.

PRECIOSA, cania.Por los hereges pedid á Dios, que boy los castiga la inquisición. Dios miolEsa voz... yo desvaríol .. ó es la misma de m r  amor.Si, sí, bien lo considero; su talle, su pié; y estar cerca y no poderle hablan ... Mas cómo con tanto arquero, ’ tanta guardia?... m aldición!...Y  se alejan con presteza...Y  qué hacer?... de mi cabeza ganas á la inquisición...



Mas qué importa? Se?̂ , sajvada,,.Mil', -y.. ÍQ demás bios p;rov¿g. /
Se pasea con agitación por el cuarto y repara' en la bomba aue 
trajo ISino. ^Ah! si, raagiiífica> ideal .Venga la capa y la espada.

7>

ESCENA Y E •»l'D
Dicho y  'Nino.NINO. ..li ; jp J IHA. I1:>Vengo á deciros, señor, q̂ ue aguarda una diima fuera.VAUi. En buena ocasión viniera!Ih'jame en paz.

Toma la bomba que trajo Niño y enciende la mechaen la hunta que 
habra sobre la mesa. o "iEf! qu)* horror! ■;
n onneiii lanza el cohete por la vmhma que cierra al instante. fARi. Cruja la tormenta insána.

Vase precipitadamente.MNo. Erava determinación!,lia  arrojado en conclusión el trueno por la ventana.
t n  este momento se oye una fuerte detonación, séquida de qritos 
confusos y tumulto. , V.’ ,Justo... en medio filé Aparar 

(Mirando por la ventana). del barullo deí gentío., y  cómo corren^.. Dios miol.... todo se ha ido á.desibamlar.Yo de este sitio no salgo...,,,.Qué desorden tan divino!... . , .El general cApüpbino. - ‘ .•como correl..-. n^as-q,ue un.gítlgo.Uazon tienen !ós proverbios: i . . .  no puedo á uu frailo mirar» ..w .,, , . ,  / sin que me sienta atacar ' '



75ñl punto de mal de ifervios.ESCriSA VII.
Jj» •

Nino y la Reina cubierta con ufi 'vehl

RBiNA. .1'-Y bien; está prevenido vuestro amo de mi presencia?Perdón, señora, m as...Bien, (Sift escucharle).aqiii esperaré á qóe venga. .
Se sienta junto á la mesa y dice liaMando cm igo' misma. ^o qiu'da mas espei:anza: es preciso que le vea.

A.'\
NINO.REINA.

ESCENA V IH .
/)/cAoí, luirinelli y Preciosa i’Cí/íí/íi í/c mon/fi. Farinelli llnm á Preciosa c/íü.«e/ííi c» su capa, entrando por el fondo.

VAIU.PREC.FARI.
PREC.
PARI.

PREC.MNO.FARI.MNO.NinoPBKC.

Entra pronto. KsloY temblando. Ua sido gran imprudencia.No me han podido seguir con el tumulto; no lemaí, que aqui entrambos nos hallamos en seguridad completa.Farinelli mio!Inés, un abrazol •.Y mi ecsistencial . '''Señor?... Qué quieres, imbécil?. Que bay quien repare là escena. '• 
le enseña la tapada que estará sin hablar. Una mugeren tu'cuarto?

. líi.n . ■ ;l I
í.y\ ni



, 7 6FARI. No la conozco siquiera.
Se aprocsima bruscamente à la dama y dice con mal modo.Señora, por qué motivo OS encoenlro aquí?
£ n  este momento la dama levanta su velo y defa ver el rostro a Farinelli. La reinal!PREC. La reina?
Esta esclamacion debe ser hecha por los dos en. vo.z baja a fm 4̂  
que no la oiga Nino que permanecerá en el fondo.FARI. Salid al punto. {X.JS'mo)..KiNO. (Aquí Misterio se encierra).v a r i . Salid os digo, salid,y cuidad que nadie venga a interrumpirnos: tú nada has visto, porque la lengua responde de tu silencio.NINO. Será mi boca de piedra. {Vase).ESCENA IX.

Dichos menos Mino.
FARI.PREC.RBINAPREC.REINA.
FARI.REINA.

Vuestra magostad aquí!Señora, no me perdáis.... Perdertel....Me perdonáis?...
{La reina amargamente).Y quién me perdona a mi?Sabe pues que si con saña le condenan á un encierro, pronto para su destierro saldrá la reina do España. Proscrital Sí, sin respetos á la  humanidad ni á ley, le han hecho firmar al rey, hace poco tres decretos.



F,VRl.
BCINA.FARI.

PREO.FARI.REINA.FARI.
r e in a .

Mi (loslicn’O es g1 primeio, luogo ol (io su rolli oda al convento, y qae soa dada regencia al l’oino, el leice-io.Y  así ya la torpe grey con vil torcida intención . espera la abdicación que haga á don Felipe rey.Qué, pensareis acaso?.,.Señora, cieedme á m í. ido ol monarca de aquí, marcha su trono al ocaso. Tiempo liú sigo, à vos leal, la torpe conspiración y han creído ya ocasión • de preparar el final.Después que han debilitado con ayunos'y arlos milos del rey el anime viles • de vos os le han separado.Así el peligro evitando de que tenga un heredero, puede ser doble certero el plan que vienen fraguando. Y  su idea conseguida mientras que todo lo andan, al rey al convenio mandan y à vos un destierro en vida. E impacientes aUmañas al convento irán también á arrancarle de su sien el cetro de las Españas.Pobre reinal Situación es bien triste !Mas decid... . , . ,Hoy del pueblo de Madrid es dueña la Inquisición.\ que haremos? la esperanza perdéis vos también ! . . .  farineleu
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lARi. Señora, :• í •: vviilor on mi pocho mora, pero la mente no alcanza iin proyecto... y además >á jugada mi cabeza, y los frailes, mi franqueza no perdonarán jamás.pKEc. Pues bien, re.ftee.sioiia un medio, y sálvanos del azar.jfARí. Si se pudiese lograrseria el único remedio, una real conciliación: en circunstancias tan críticas, haría en materias políticas oslo una revolución.SRINA. Hace un mes intontéen vanollegar basta su aposento , y siempre fostró mi intento Ja policía (le su hermano.PARI. Pues bien, sin miedo á sa saña > yo, miserable bufón,•tendi ó la satisfacción de haber salvado U  España.Leed, señora, este billete.«BINA (Lee). «A las once, e! rey irá »á casa de so maestro »Farinelli.» Es su letra.PARI. E l corlinagecubre secreto pasage que guia á su gabiiifte.La vigilancia birrlainlo del médico y  confesoi’es, pasa sus ratos mejores aquí mi canto csciiduimlo- Es decisivo el niomenlo.
[Le conduce hária la puerta de la izquierda.) Entrad sin mas dilación.REINA. Le diréis...PARI. La indignaciónque dentro del pecho siento.
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Del cielo la luz me iiinama: rogad que mi voz al o ir, logre el monarca sentir, del amor patrio*®(\ Precmn).Sigue de lealtad la ley , acompaña ¿ tu señora.Siento pasos... ya es la lim a...
[Suenad reloj las once).

^ M U o n l S á c i a  Roy).FARI. ESCENA X .
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REY.FARI.BEY.

Farinelli, el Rey.
ir ol sillón). Maestro, buen día.Señor...So goza en osle lugar un tan dulce bienestar... aquí respiro mejor.Cuando de mi corle huido escucho tu grato acento, una dicha por mí siento que quisiera no dejar, y  alejado de su ruido esta enfermedad decrece, y que soy libre parece, feliz y à mi voluntad.C4«i Eso es fácil conseguir,V es un pequeño placel que podréis siempre tener cuando quisierais venir.situación..,..



/AHÍ.REY.

FAUJ.»EY.

FARI.
REY.

FARI.
REY.

inaiKÍaii huya <lol miinílo '
dí‘l claiislro^á jomas profundo ?

{Con mifido).Me niegan ia absolución.He eso modo, á tles|K‘dirin(í Ycnís tan solo ? 'Nota!.¿nes])P(lhlo á i í ,  al leal (|iie solo piensa en s(M-virmp?¿ A  ti, á quien debo los dias que goz(Wle dicha el alm a, y con tus caiUoiíla calma aJ corazón me volvías?Eso no: me obligarán á separarme de ti, mas mis beneficios, sí, do quiera le seguirán./o mano).Ah .señor, mi buen señor... vamos, calma tu pesar, que no me puedo aquí estar mucho tiempo; coiulolor de tí me separaré, pues ellos me han prevenido que siempre el rey ha asistido á ver el auto de fé.Mas quiero antes ele marchar oir tu celestial acento.Bien, al momento, al momento: decid lo que he de cantar.Alguna dulce balada, triste...''
[Pronuncia estas palabras cou vos dcsfaHecidaV Pero que teneis?Vos, señor, palidecéis!...Cielo... su mano está helada!Oh SI, sufro mucho, mucho • el ayunóme maltrata, y es tan continuo, quémala mi jiohro razón.
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FA R I.

R EY.
FARI.

BEY.

•-■iOj':-lili

SI,Qué escucho!Ayuno y macevacion
h vos su rey?Y a  de sus quejas, Madníl, conozco tiene razón. •:Pues se queja?..Como es ley: aquí do quiera encerrado estáis del pueblo olvidadoV al jiueblo se debe e! rey.Éste se acuerda con gozo de vuestra entrada triunfaldonde una gente leal os clamó con alborozo. ,Recuerdan que vuestro porte hechizó los coi azones, cuando con bravas legiones hicisteis alto en la corlea,! y  en su común alegría los nobles os aclamaron,V por su rey os juraron de un reino de tal valia.Mas ¡ay de mil que el partido fanólicó que hoy impera ,no ha permitido que fuera tan buen ensueño cumplido. 
¿Y piensas (lue no comprendo osle miserable calado en que me hallo imslcrgado dolor continuo sufriendo?Este secreto fatal<jue me aqueja noche y día, causa mi melancolíaY agrava en mucho mi mal. ̂ (Se Icvon ú i).Y  sin embargo yo, tengo instantes que como ahora una rabia aierraaora dentro del pecho sostengo.
Y lágrimas dedoloi

Jir;.. I-/J l'iI A

h..; -.iii

; -'.1-./iuT



FARI.
RliY.

FARI.
REY.

FARI.

vierten mis párpados rojos, cuando reparan mis ojos el estado de mi honor.Y  en la miserable grey quisiera vengar mi saña, siendo entonces para España al parque un padre un buen rey.(Farinelli con e?ilnsüi.smó). ¡Bravo, señor, sereis grande
{E l JiQy sentándose).Pero mil dudas me asaltan., fuerzas para ello me faltan... ¿como quieres que asi mando!..* Es una carga pesada para mis débiles brazos, y ya con sus crudos lazos ine está cercando la nada. Probad, señor...Es ya tarde./l^arinelli con brío).Tarde decís, ¡vive Dios!¿cuando lo es para ir en pos de honor de que hacer alarde? Mii'ad que desde ios cielos donde su gloria los llam a, ese sueño que os infama contemplan vuestros abuelos.E l cilicio por la espada cambiad, y según la ley , gobernad cual debe un rey la monarquía heredada.Las tropas á la victoria este ha de llevar también, pai a que ciñan su sien los laureles de la gloria.Que en sus páginas de oro la historia guarda una hoja á lodo rey, do recoja desús glorias el tesoro.
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REY.FARI.

REY.
FARi.
BEY.FARI

REY.
FARI.

nitiAsi las generaciones ' ''tiue vienen de otras en pos, admiran ya lo que Dios diera sus justas sanciones.M as...En esta situaciónel rev se debe al vasallo,* î Con intenaon).Y que debeis también halloá la reina el corazón.(£/Rey amargamente)^La r e i n a v a s  á Pensai se interesa en mi salud .N o es mas su solicitud que ponerse en mi lugai.Quien calumniara vilmenteà reina de tal valíaanleel mundo le dinaque es un cobarde y que miente.Cómo IOigame su magcstad, que aunque soy pobre, señor, de la boca del cantor siempre salió la verdad.Se abusa de vos vilmente ; y á convenceros llegara, si la reina penetrara basta vos.Inutilmente.Sella para siempre el labio, porque si no, be de creer voces que bau hecho correr de tu lealtad en agravio.Y qué han podido deciros.Oue à ia  reina amo y respeto,Y que mi dicha concretocon vuestra esposa en muios? Pues bien: si es eso no mas, en voz alta lo declaro: esa idea será el faio ...
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REY. Atrevido! callarásI 
encolerizado dara un puñetazo en el brozo del sillón donde está el 
resorte y aparecerá la mesa con un almuerzo bien servido.Qué es esto?FARI. N ada... (Estoy inquieto (Confuso) Ilarelo al punto raarebarj.flEY. Sin duda ibas á almorzar.PARI. S í...REY. Es un almuerzo completo 1...FARI. Gracias à vuesti'os favores, me trato bien;

{Descubriendo el Rey ed plato)-.REY. Aquí hallouna perdiz, un ñiisán:;. . es mi favorito plato. •FARI. También hay aqui rabióles á la italiana guisados.REY. Todos gozan los placeres • de que privado me h allo l...f a r i . Mis rabióles sobre todo, qué r ic o s !...REY. No estarán malos.FARI. Si yo rae atreviera...REY. A qué?FARI. A proponeros probarlos.REY. Y mi ayuno? yo no debo comer hasta ya pasado el medio dia.f a r i . Señor,si las once ya sonaron.REY. Mas ¿y el rogimcir prescrito por el doctor? Me ha ordenado una rigorosa dicta...FARI. Señor, D. Gil os un asno, y esa ceremonia es tan larga que baria al caso fuera vuestra magostad con el brio necesario.REY. Mira, casi estoy dispuestoá sucumbir sin reparo-



VAUl.JJEY.
FARI.11K\.FAR».UFY.
FARI.
REY.
FARI.
UEY.

FARI.REV.FARI.RKY.

, , . . iiii lina ‘'tjjtialalenUfio.i.principiaci. s„ ,„  i„ hago ‘ cpor tonar atguiia Uioa ^de los '[Sirviéndoln)'}Vava, señor, rabióles. ‘ ’En melad (]ue esto eá muy g ''“*"; "Aora à beber. Convenidos,
No, agua solo; yo no bebo masqueagua.Bebida tan popular !en un ley... .¡que son tan espirituosos nuestros vinos, v mi estadoes tan débil...'- ‘ .^o lo impide:el vino aquí presentado “ . ..jj,;;** no es español: un amigo; •• •- ‘'»- p me lo mandó de regalo (|ue recoge allá en sus vinasPucsbeboycallo.]”< inuv ricol Siento almi a¡Earinoili h  hecka " ‘ " i  «''*)• un bienestar... es estrano....antes tan triste, lan débil,V ahora... qué notable cambio. Éscúcharoe, Farinelli,;nor qué no me cantas algorCon mucho gusto, señor.Cn aire alegre, vanado. q-- -■Una escena de mi opera Hombre, cosas de lealro.
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FARI.
REY.K̂ R1.
1! EY. 
VARI.REY.FARI.

¿qué dirá mi confesor... Tiempo hace quo os presentaron el teatro como infierno y siendo los condenados los actores; pero yo os probaré lo contrario.Vamos, sí, no te incomodes, oiré con gusto tu canto.Pues al momento, señor, cantaré del tercer acto.Mi ópera se titula«La conquista de (jranada».Es nacional? Si señor,histórica.

86

Asi me agrada.Pero antes de que empecemos, diré en muy breves palabras la situación en que están los personagps del drama. Boahdil, el fiero Boalulil que fué monarca en Granada, por infames consejeros,('como los que aquí se bailan) precipitado, apartó de su presencia y real casa, á la pobre deZulema, su esposa, reina muy sania. . Va de 9U furor llevado, resuelto se preparaba para firmar su sentencia de muerte, cuando en la cámara Zulema se le presenta de un fiel esclavo guiada.Vercis qué efecto! Boabdil una mirada le lanza terrible... y ella se acerca y en voz suplicante esclama.



87■ CAM 'O.BoalHÜl, escuchaun solo iiisianlc: tu esposa aniaulo viene hacha li- Deja que el pecho que amanle llora, si amor imploraFarinelli co« ^
puerta por respondió?Todavia... nada... nada: mas como está conmovido, la reina se le «idelanla, y con amoroso acento le dirige eslas palab' as.CANTO.La impía calumnia apercibida contra mi vida en ti se halló.Si liov i\ lus plantas llego amorosa, para tu esposa

(Mn este ^ue eí[álrl^od7ada
: S X r ^  ^ X r a i J s e  i e . a J  bruscamente,„n v  La reina!‘ [La reina en tono suplicante).X v  la m k a m t s lZ f c o m o  d,dando: después le tiende los
\razoi en qm ella se ,„vv Oh Mana idolaluula.Ven à mió brazos por siempre.



UEINA.
8S(A ParinelH).Te doy, amigo, las gracias.Por siempre, sí, que ya unidas de consuno nuestras almas, será nuestra única idea el bienestar de la patria,A imagen de Dios, los reyes . en su altura soberana, deben velar por la hormiga qno penosa el grano arrastra.No haya grandes ni pequeños: de la ley en la balanza todos iguales, y el rey empuñe la justa espada.Sí, Fernando, rujaairado el león de las Españas. y al emblema de Castilla rinda el universo parias.Viva el rey !... Gracias al cielo ya se lia salvado la Esptw'ia.

[En este momento llaman ala puerta.del fondo).GIL dentro. Abrid.Ki doctor Gil Perez.En nombre del rey, que abran. ,¿Qué signilica... Señor,en vuestro nombre lo mandan y es preciso obedecer.Si, si, qne abran, que abran, jiorque aíjiii suceden cosas que es preciso averiguarlas.Venid, Maria, venid. ■
[^oudiiee á la reina al iado del teatro, donde está colocado, el bicm- 
bo xy se oculta con ella., pero dando el rostro'al.público. 
o\L dentro. Ni un momento mas se.tarde. •O abris, Ò jompo la puerta. .FAfci. Doctor, tened iiiascacliaza.
M)re la puerta del fondo. G il Pérez entra y deja oer (juardiás. ur- 
mados en las fjalenas inlci iores.

l-ARI.
Fa r i.GIL dentro.REY.FARI.
REY.



ESCKiN’A'.X'I,

8Í) .tJÉ/ ^

Gil.
F.\R1
GIL.
FAR!GIL.

FARI.
GIL.

I .1 C/l
I.; ■

. k

i.iii

Dichos Gil Perez, despiies donm y Cíi¡'fi//í'j;o,y./íí la corle.Cuidad (le qne nmiieoscapo:. ' -
(Desde la puerln): ■' • 'iióngase á la entrada uno* no se libert(> ninguno,V pobre dol (jue se atrape Válgame la santa bula!Me asustáis, por vida mial Peligra la monarquía... ■ ‘(Sí, sí, bribón, disimula;* d y  h’.en, mi pobre maestro,; por mas que lo haya sentido, ya veis como se ha cumplido mi pronóstico siníéstro. .TSo sé (le qué hacéis alarde.Pues la cosa os harto llana: de que os dige esta mañana que saltjriais esta tarde.Es ya negocio acabado y materia convenida; él rey, de vuestra ¡laríida d ^ahora el decreto ha firmado. : i ■-Beconociendo su yerro >;lmis peticiones confirma, y ved aquí con -su firmaundeslierrr . . .  . .Mi destierro!¿Y el rey... ;?e ofusca mi mente! no ha vacilado quizá....Toma! lomal y  firmai'a todo lo que le presente. lOhl yo le impongo la ley... nú voluntad esla  snyar.. su corona la cogulla... ne).



FARI.
GIL.
R E Y .
GIL.

FARI.GIL.

FARI.g i l .

j a . . .  pobre rcyl pobre rey!...¿Y  si ese rey os oyera, si su vigor recobrara, al punto no r s castigara con mano fuerte y severa?Ah, tal milagro no es dable porque á osle mundo reiumeia: 
{Se oye un (oque de campanas). osa campana lo anuncia... va *1 ser monge. (Miserable!)En este mismo momento se habrá reunido festiva la brillante comitiva para llevarlo al convento.Los dominicos le aguardan, y con rostros penitentes eslíin contando impacientes los instantes qne se lardan.¡Oh! dichoso el buen Fernando, que vá á disfrutar tranquilo la paz del mistico asilo que hace tiempo está anhelando. Con que lo desea? Sí;y  esa inclinación piadosa no .se la debe á otra cosa que á mis recelas y á mí.A mi, que con la pocion que sabéis, y mis sermones, he logrado las pasiones matar en su corazón.En cuanto á vos, mucho siento ( I teneros que prender fiero es fuerza obedecer. Comandante, en el momento proceded á la prisión.¿Yqué causa ha motivado...Por habei- sido acusado de crimen de alta traición.
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FAI\I.

f i .

91
[Fnmèìli fon f»e(/o),Eslo es indigno, iraidorll.. si mi voz el reyoyora.-- > j  ,■  ,

[Jìl reuhaceunmoutmenlo, la rema Icdclìene)a sus plantas le dìgera...Dad un decreto, señí>  ̂mandando que de la España saiga al punto el consejero qne con intrigas, artero os seduce y os engaña.Castigad tanta maldad despreciando al fanatismo, y al pueblo del heroísmo dadle solo libertad.
Durante las anteriores palabras se vé al rey escribir detras del
biombo. . • 1 ,GIL riendo. Va va que estáis majadero!...Abrigar tal pretensión siento tan solo un bufón... 
lU  rey apart'mdo el biombo sale apresuradamente. rey. Os engañáis, caballero.GJL. El i't'yll me perdí!! Dios mioll!
Mommienlo general: todos se descubren, y entran lasdamos, caba­
lleros y payes, dejando ver eii el fondo ios soldados presentando 
las armas.bey. Farinelli, tu lealtadpremia nuestra magostad, y lodo de tí lo íio.Destruiste los amaños de gente «á el honor estraña: más has hecho por la España qne nosotros en diez años.Desde hoy la resolución tomamos de gobernar dignamente, sin hollar la gloria de esta nación.Tú. délos fieles espejo,V de la justicia amante, tendrás de boy en adelante asiento en nuestro consejo.



Y  vos, (loelor, do maldades y de viles instrumento, , ,inereceis un escarmiento, asombro de las edades.GIL. Señor.BEY. Basta. ,)u tíGIL. piedad... ;REY. No, todo está descubierto: ,ya mis ojos se han abierto ■ ¡ ,á la luz de la verdad.Don Carlos Broschi...PARI. Señor...REY. Vos sereis desdo .este instantenuestro servidor constante y nuestro amigo mejor.Aprocsimans.(S> quila la cruz de Cala Irava y la dá á la flema. 7REINA. Do rodillas. .Por su gratitud inmensa, qnit're daros recompensa (d rey de las dos Castillas.GIL. Esto solo me fallaba.RKiNA. Y pues sois fiel y sincero,os nombramos caballm-o d éla orden de Calatrava.
Le hecha al cuello la cruz del Iley.PARI. Señor, esto es demasiado.REY. Que contraorden se dépara que el auto de fé quede al punto derogado.FAüi. O la, ya no quiere frailes.REY. Mañana hay caza real,bant|uete y baile.PARI. Qué tal? (A/ doctor).apruebo lo de ios bailes.REY. Para dar prueba acabadaqnc las artes protegemos, la reina y yo asistiremos hoy al sitio do Granada.Estás contento? [k farinelli).
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FARI. 93Seííoi’(le gratitud trasportado estoy loco, entusiasmado con tanto y tanto favor.Preciosa ' S e  S s M n iio «  ^PBEC.
GIL.
FARI.
TODOS.

Vamos, lio,DO tembléis tanto, por Uios. que y o  abogaré por vos Y alcanzar mucho confio.¡Me be salvadol En conclusiónserás suya. . .
Kcercándose con misterio a bannelli.Caballero,decidme, ¿sois hechicero?No, solamente un bufón.Atendiendo á vuestra ley (\¿ Rey). seré ministro mañana: hoy, aun tengo la voz sana, y cantaré. (Se dirige á todos y dice).Viva el reylVivai FARINELLI Canta y el coro.Ya la España rompió el denso velo que ocultara á sus glorias el sol, ya se eleva radiante hasta el cielo el rugido del león español.Viva el rey, si es el rey justo y bueno que merece tan fértil nación; viva España que encierra en su seno de las glorias el ínclito don.

fin  de la  zarzuela .
farinelli. 42



9.4-

. . .  ■ • ;̂ l. . I ilOI% IO T A S . En el Museo de las familias, tomo 6 y bajo ol epígrafe de femando ti.® y farinelU, se halla tina novelita sus- crila por el Sr. Conde de'fabraquer, la que nos ha servido para la  composición, que precede, advirtiendp que solo es ama, esmqr rada traducción de un vandeville francés qup,también hemos te­nido á la vista. , A .Si el Director que pusiere en escena esta zarzuela juzga mas oportuno que en vez de la magia del silloa, crlre el; almuerzo á la escena conducido p o r d o s c r ia d o s , pondrá en boca de Nino las, siguientes palabras: ; ,\¡¿Lo mando á las once en punto • como estáis acostumbrado?Suprimiendo por lo tanto los 16 versos que siguen puestos en boca de Niño, cuidando que al tiempo que debía abrirse el sillón entren en escena los criados con el desayuno.M '
. . ■ i'-





los rofìrescalaRtes de esta Gaieria, son Ics Se­
ñores (joe á conüRiiacion se cspresan.

t e
0. Ar.tnnin Cordero. . . 
l). Juan Muro. . . .
1) Pablo dei Pino y Mor 
Ib Jr'se Marcili. . . .
Sro?. Üorrns hermanos.
n. F Arjona...................
[). Antonio (A’ivoll. , .
I). Haíaoi An OYO.' . ,
Sro?. Astudillo' v Garrido. 
I). José Salas. . ' . . • 
I). Francisco Delgado. .
I). Maniiei Uomeral. . . 
Síes. Delgados hermanos.
D. Fermín Giiirao. . .
Ih José Mordi. . . .
I). .litan Antonio Fé.
!). Kusebio García Ochna.
D. José .M, Laso de la Vega

Almería.
A fgeeíros.
Aguilar de la frontero. 
Alhonte.
Barcelona.
Cádiz.
Crula.
Córdoba.
Granada.
Jerez de lo frontera, 
torca.
Aíüdriil.

Idem .
Murcia.
Honda.
Secilla.
Toledo, 
yelez Alúkiga.

Fn los demás puntos del reino cobrará el derecho 
de representación, los Sres. representantes de !a Ga-  
MCííi.v OiiA?riÁTic.A de los Señores Delgado Hermanos y en los punios subaUernos so dirigirán h s  empresas a los representantes de provincia.

' J  OW


